Na wyrobie znajdujg si¢ piktogramy i oznaczenia:/ The product
BEBBA! features pictograms and markings: / Na vyrobku jsou umistény

piktogramy a oznaceni:/ Na vyrobku st uvedené nasledujice
piktogramy a oznacenia:/ Ant gaminio yra piktogramos ir zymos: Uz izstradajuma atrodas
piktogrammas un apzimé&jumi:/ A terméken talalhat ikonok és jeldlések:/ / Pe produs se afla
pictograme si simboluri:/ Na izdelku so piktogrami in oznake / Na proizvodu se nalaze piktogrami i
oznake / Bbpxy nmpogykta uma nuktorpamu u mapkvpoeku / Auf dem Produkt befinden sich
folgende Piktogramme und Kennzeichnungen: / Le produit comporte les pictogrammes et
marquages suivants :

200J / Ocelova tuZinka odolna proti ideru se silou 200J/ Ocelova Spicka odolna voci iderom so
silou 200 J/ Plieniné priekiné dalis atspari smagiams iki 200 J/ Térauda purngals, izturigs pret
triecieniem ar speku 200J/ Acél orrmerevitd 200 J energijii zuhand targyak ellen/ Bombeu din otel
rezistent la lovituri cu putere 200J/ Stahlkappe, sicher gegen einer StoR mit der Kraft von 200J / Jeklena
kapica z odpornostjo na udarce 200J / Celiéna kapica otpora na udarce od 200J / CTomaHeHa ropHa yact Ha
npBCTUTE C YCTOMYMBOCT Ha yaap ot 200J / Cranesuit Hocok 3 yaapocriikictio 200 [k / Stahlkappe,
widerstandsfahig gegen StoRe mit einer Kraft von 200 J / Embout en acier résistant a un choc de 200 J
Podeszwa antyposlizgowa/ Non-slip sole / Protiskluzova podrazka/ Protismykova podosva/
Neslydus padas/ Neslido3a zole/ Cslszasmentes jarotalp/ Talpa antiderapantd/ Antiru-
tschlaufsohle | Podplat proti zdrsu / NeKlizajuéi potplat / Axtunmbarawa ce nopgmetka /
ce nogmeTka/ Ri Sohle / Semelle antidérapante

ﬂ Podeszwa odpoma na oleje/ Oil-resistant sole / Podrazka odolna proti olejim/ Podosva odolna vodi

g Podnosek stalowy odporny na uderzenie z sita 200J/ Steel toe cap resistant to impacts of up to

olejom/ Padas atsparus tepalams/ Zole izturiga pret ellam/ Olajallo jarétalp/ Talpa rezistentd la
uleiuri/ Olbesténdige Laufsohle / Podplat odporen na olje / Potplat otporan na ulje / YcToituusa Ha
macna nogmetka / Yctoiumsa Ha macna nogmetka / Olbestandige Sohle / Semelle résistante aux
huiles

l System absorbujacy wstrzasy/ Shock absorption system / Systém absorbujici vibrace/ Systém

\

absorbujlci otrasy a vibracie/ Vibracijas absorbuojanti sistema/ Triecienu absorbéjosa smema/
Energiaelnyeld képességii/ Sistemul de absorbire a Erschiitterungen
System / Sistem za blazenje udarcev / Sustav za ublazavanje udaraca / CvcTema 3a normbluaHe

Ha ypapi / jiiHa cuctema / 4 System / Systéme d'absorption des chocs
El properties / Antistatické viastnosti/ Anti -
tlcke vlastnostl/ Anti és savybes/ iskas Tpasibas/ Anti j a
Proprietati { { i Eif | Antistatiéne lastnosti / Anti-
statitka svojstva / AHTwcTaTle snactueocti / Antuctatuui nactusocti / Elektrostatische

| Propriétés é

PL_Obuwie spefnia wszystkie wymagania normy 1SO 20345:2011, co zostalo potwierdzone certyfikatem
badania typu WE ITASLNB22025340, wydanym przez INTERTEK ltalia S.p.A, nr jednostki notyfikowanej
2575. Jednostka odpowiedzialna za przeprowadznie oceny badania typu: INTERTEK ltalia S.p.A, nr
jednostki notyfikowanej 2575. Deklaracja zgodnosci znajduje sig na stronie www.dedra.pl oraz w siedzibie
Producenta.

EN The footwear meets all the requirements of ISO 20345:2011, as confirmed by the EC type examination
certificate ITASLNB22025340 issued by INTERTEK ltalia S.p.A, notified body number 2575. The body
responsible for conducting the type examination: INTERTEK ltalia S.p.A, notified body number 2575. The
declaration of conformity is available at www.dedra.pl and at the manufacturer's headquarters.

CZ Obuv spliiuje vsechny pozadavky normy ISO 20345:2011, coz bylo potvrzeno certifikatem typove
zkousky ES ¢. ITASLNB22025340, vydanym INTERTEK ltalia S.p.A, &. notifikované jednotky 2575. Jednotka
zajistujici pfezkoudeni typu: INTERTEK lItalia S.p.A, €. notifikované jednotky 2575. ProhlaSeni o shodé je k
dispozici na www.dedra.pl a v sidle vyrobce.

SK Obuv spifia vietky poziadavky normy SO 20345:2011, &o potvrdzuje certifikat skusky typu ES &.
ITASLNB22025340, vydany indtititom INTERTEK Italia S.p.A, ¢. notifikovanej osoby 2575. Subjekt
zodpovedny za vykonanie skiSok hodnotenia typu: INTERTEK Italia S.p.A, €. notifikovanej osoby 2575.
Vyhlasenie o zhode sa nachadza na www.dedra.pl av sidle vyrobcu.

LT Avalyné atitinka standarto ISO 20345:2011 reikalavimus, kas buvo patikrinta tipo tyrimo EB sertifikatu nr.
ITASLNB22025340, isduotu INTERTEK Italia S.p.A, notifikuotosios jstaigos nr. 2575. |staiga atsakinga uz
tipo tyrimo atlikima: INTERTEK Italia S.p.A, notifikuotosios jstaigos nr. 2575. Atitikties deklaracijg galima rasti
tinklalapyje www.dedra.pl ir gamintojo buveinéje.

LV Apavi ievéro visu ISO 20345:2011 standarta prasibu, ko apliecina EK tipa parbaudes sertifikats Nr.
ITASLNB22025340, izdots INTERTEK lItalia S.p.A, akreditétas vienibas Nr. 2575. Vieniba, atbildiga par tipa
parbaudes novértésanu: INTERTEK ltalia S.p.A, akreditétas vienibas Nr. 2575. Atbilstibas deklaraciju var
atrast vietné www.dedra.pl un pie razotaja mitnes.

HU A cipé megfelel az 1SO 20345:2011 szabvany valamennyi kovetelményének, amit az szami EU
tipusvizsgalati tanusitvany igazol, kiadta: ITASLNB22025340, INTERTEK Italia S.p.A, a tanUsito szervezet
bejegyzési szama 2575 A tipusvizsgalat elvegzeseerl felelds szervezet: INTERTEK Italia S.p.A, a tanusito
szervezet bejt ési szama 2575. A a a www.dedra.pl oldalon és a
gyarto székhelyén.

RO Incéltamintea indeplineste toate cerintele standardului 1SO 20345:2011, Ce a fost afirmat prin certifica-
tul de tip CE nr ITASLNB22025340, eliberat de INTERTEK ltalia S.p.A, nr. organismului notificat 2575.
Unitatea responsabila pentru examinarea evaluarii cercetatii de tip: INTERTEK lItalia S.p.A, nr. organismului
notificat 2575. Declaratia de conformitate poate fi gésitd pe www.dedra.pl sila sediul Fabricantului.

Sl Obutev izpolnjuje vse zahteve standarda ISO 20345:2011, kar potrjuje certifikat o ES-pregledu tipa
ITASLNB22025340, ki ga je izdal INTERTEK ltalia S.p.A, Stevilka priglasenega organa 2575. Organ,
pristojen za oceno pregleda tipa: INTERTEK Italia S.p.A, Stevilka priglasenega organa 2575. Izjavo o
skladnosti je mogoce najti na www.dedra.pl in v prostorih proizvajalca.

HR Obuca udovoljava svim zahtjevima norme 1SO 20345:2011, $to je potvrdeno certifikatom o ispitivanju tipa
EC ITASLNB22025340 izdanim od strane INTERTEK ltalia S.p.A, broj prijavijenog tijela 2575. Tijelo
odgovomo za provodenje ocjenjivanja tipskog ispitivanja: INTERTEK ltalia S.p.A, broj prijavijenog tijela 2575.
Izjava o sukladnosti dostupna je na www.dedra.pl te u sjedistu Proizvodaca.

BG O6yskute PAT Ha BCUYKN Ha 1SO 20345:2011, kakTo ce NoTBLPXAABA OT
cepTudukata 3a EO wmscneppaHe Ha Tunma ITASLNB22025340, wspapeH ot INTERTEK ltalia S.p.A,
HoTudmumpaH opraH Ne 2575. OpraHbT, OTTOBOPEH 3a OLieHKaTa Ha uacneasateTo Ha Tuna: INTERTEK ltalia

S.p.A, HoT opraH Ne 2575. [l 33 Chb Moxe fa Gbje HamepeHa Ha agpec
www.dedra.pl 1 B nomeLLeHusiTa Ha NPOM3BOAUTENS.
DE Das erfiillt alle der Norm ISO 203452011, was durch das EG-

Baumusterpriifzertifikat ITASLNB22025340 bestatlgt wurde, ausgestellt von INTERTEK ltalia S.p.A, Nummer
der benannten Stelle 2575. Filr die Durchfil der Typpriifung Stelle: INTERTEK |ltalia S.p.A,
Nummer der benannten Stelle 2575. Die Konformitatserkldrung ist auf der Website www.dedra.pl und am
Sitz des Herstellers verfiigbar.

FR Les chaussures répondent & toutes les exigences de la norme ISO 20345:2011, ce qui a été confirmé par
le certificat d'essai CE ITASLNB22025340, délivré par INTERTEK ltalia S.p.A, n° d'organisme notifié 2575.
Organisme responsable de I'évaluation de I'examen de type : INTERTEK ltalia S.p.A, n° d'organisme notifié
2575. La déclaration de conformité est disponible sur le site www.dedra.pl et au siége du fabricant.

PL Instrukcja uzy ia obuwia bezf

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ |nstrukqe obstugi.

Modele: - pétbuty bezpieczne: BHIM83V-xx gdzie xx — rozmiar (39-47)
Zastosowanie

Obuwie bezpieczne jest to obuwie, ktére posiada cechy ochronne, przezna-
czone do ochrony uzytkownika przed urazami, ktére mogtyby powstac
podczas wypadkéw. Obuwie bezpieczne wyposazone jest w podnoski
zaprojektowane tak, aby zapewnialy ochrone przed uderzeniami podczas
badania z energig réwng co najmniej 200J i przed $ciskaniem podczas
badania pod obciazeniem $ciskajacym réwnym co najmniej 15 kN. Obuwie
kategorii S1 posiada zamknigty obszar pigty, wlasciwosci elektrostatyczne,
absorbcje energii w obszarze pigty, odporno$¢ na olej napedowy oraz odpor-
no$¢ na poslizg na podtozu ceramicznym pokrytym roztworem laurylosiarcza-
nu sodu (SLS) i odpornos$¢ na poslizg na podtozu ze stali pokrytym glicerolem
Obuwie powinno by¢ stosowane zawsze, gdy uzytkownik moze by¢ narazony
na ww. ryzyka.

Ograniczenia uzytkowania

Obuwie nie moze by¢ modyfikowane (z wyjatkiem dostosowan ortopedycz-
nych)

Zasady uzytkowania obuwia

Przy doborze obuwia nalezy dopasowa¢ rozmiar — zle dopasowane obuwie
ulega deformacji, ponadto obuwie w zle dobranym rozmiarze moze nie chroni¢
dostatecznie uzytkownika. Nie nalezy stosowa¢ $rodkéw pozwalajacych na
szybsze dopasowanie buta do ksztattu stopy, takie $rodki moga wplynac
negatywnie na stopiei ochrony oraz zmieni¢ wiaéciwosci obuwia. Nalezy
unika¢ przemoczenia obuwia, w przypadku przemoczenia suszy¢ w tempera-
turze pokojowej. Po wysuszeniu obuwie nalezy podda¢ konserwacji. Podobnie
po zakoiczeniu uzytkowania, kazdorazowo nalezy podda¢ obuwie czyszcze-
niu i konserwacji. Obuwia skérzanego nie nalezy pra¢, gdyz pranie pozbawia
skore elastycznosci, powoduje jej odbarwienia i pekanie. W przypadku obuwia
zapinanego na rzep, nalezy wktadac je i zdejmowac w stanie rozpigtym.
Sposdb czyszczenia i konserwacii

Po zakoriczeniu pracy, wierzchnig cze$¢ zabrudzonego obuwia, wykonanego
z

- skory welurowej — oczy$ci¢ przy pomocy szczoteczki bez stosowania
jakichkolwiek preparatow czyszczacych

- skory licowej, tkaniny — oczyscié wilgotng $ciereczkg namoczong w wodzie z
mydtem, bez uzycia rozpuszczalnikw organicznych.

Wilgotne obuwie pozostawi¢ w temperaturze pokojowej do wyschnigcia, a
nastepnie nanie$¢ paste obuwnicza, Do obuwia ze skoéry licowej mozna
stosowac pasty i kremy w kolorze skory badz $rodki bezbarwne, natomiast do
weluru i nubuku stosowac impregnaty w formie aerozolu

Zasady przechowywania, skladowania, transport, opakowanie

Obuwie opakowane jest w pudetko kartonowe. Obuwie nalezy przechowywa¢
w miarg mozliwosci w opakowaniu oryginalnym, w pomieszczeniach prze-
wiewnych, zamknietych, suchych, zabezpieczonych przed zamoczeniem, z
dala od zrodet ciepta (np. grzejnikéw) i $rodkéw chemicznych. Temperatura
magazynowania nie powinna przekracza¢ 5-24°C. Okres magazynowania nie
powinien przekracza¢ 2 lat. Podczas sktadowania lub transportu nie wolno
przygniata¢ obuwia innymi ciezszymi produktami lub materiatami, poniewaz
grozi to uszkodzeniem obuwia. Transportowa¢ w oryginalnym opakowaniu.
Okres trwalosci

Przy normalnym uzytkowaniu objawy zuzycia obuwia pojawiaja si¢ od 6
miesigey do 1 roku . Kazdorazowo przed rozpoczeciem uzytkowania obuwia
nalezy sprawdzi¢ jego stan. W przypadku utraty wiasciwosci uzytkowych i
ochronnych obuwie nie wolno go stosowac! Objawami utraty wiasciwosci
uzytkowych i ochronnych obuwia sa w szczegdlnosci: oddzielenie sig pode-
szwy od wierzchu lub warstwy bieznika od zasadniczej czeéci podeszwy,
uszkodzenie szwéw, uszkodzenie zapie¢, przetarcie materiatu wierzchniowe-
go, starcie wystepow urzezbienia spodu, uszkodzenie mechaniczne czesci
skfadowych. W razie stwierdzenia uszkodzen nie stosowaé uszkodzonego
obuwia, wymieni¢ je na nowe.

Dedra, 39-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM83V-xx/Xxxx, EN 1SO
20345:2011, wyprodukowano w Chinach, gdzie: Dedra — oznakowanie
producenta; 39-47 — rozmiar buta; CE - wyréb zostat poddany ocenie zgodno-
$ci i spelnia standardy obowiazujace na terenie Unii Europejskiej; 2575 — nr
jednostki notyfikowanej, odpowiedzialnej za przeprowadzenie badania typu;
S1 SRC - Klasyfikacja obuwia bezpiecznego wg normy EN ISO 20345:2011;
S1 - wymagania zasadnicze + zamknigty obszar piety + whasciwo$ci antyelek-
trostatyczne + absorpcja energii w obszarze pigty + odporno$¢ na olej
napedowy; SRC—Odporno$¢ na poslizg - na podiozu z plytki ceramicznej
pokrytym NaCL i na podfozu ze stali pokrytej glicerolem; BHOM83V-xx/Xxxx —
oznaczenie producenta, EN 1SO 20345:2011 — wyréb spetnia wszystkie
wymagania normy EN ISO 20345:2011, Wyprodukowano Chinach - kraj
pochodzenia, Producent: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Prusz-
kow

Dla obuwia posiadajacego wiasciwosci elektrostatyczne

Zaleca sig, aby obuwie antyelektrostatyczne bylo uzytkowane wtedy, gdy
zachodzi konieczno$¢ zmniejszenia natadowania elektrostatycznego poprzez
rozproszenie tadunkow elektrostatycznych, tak aby wykluczy¢ ryzyko zaptonu
od iskry, na przyktad palnych substancji i oparéw oraz gdy na stanowisku
pracy nie mozna catkowicie wyeliminowac ryzyka porazenia pradem elektrycz-
nym spowodowanego przez urzadzenia elektryczne pod napieciem. Obuwie
antyelektrostatyczne wprowadza rezystancje elektryczng miedzy stopg a
podiozem, ale moze nie zapewni¢ catkowitej ochrony. Obuwie antyelektrosta-
tyczne nie jest odpowiednie do pracy przy instalacjach elektrycznych pod
napigciem. Zaleca si¢ jednak zwrécenie uwagi na to, ze obuwie antyelektro-
statyczne nie moze zapewni¢ odpowiedniej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, poniewaz wprowadza jedynie rezystancje elektryczng miedzy
stopa a podtozem. Jezeli ryzyko porazenia elektrycznego nie zostato catkowi-
cie wyeliminowane, niezbgdne sg dodatkowe $rodki w celu uniknigcia ryzyka.
Zaleca sig, aby takie $rodki oraz badania dodatkowe podane nizej byly
rutynowa cze$cia programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.
Obuwie antyelektrostatyczne nie zapewnia ochrony przed porazeniem pradem
zmiennym lub statym. Jezeli istnieje ryzyko narazenia na napiecie pradu
zmiennego lub statego, w celu ochrony przed powaznymi obrazeniami nalezy
stosowac obuwie elektroizolacyjne.

Rezystancja elektryczna obuwia antyelektrostatycznego moze ulec znacznym
zmianom pod wplywem zginania, zanieczyszczenia lub wilgoci. Obuwie to
moze nie spetia¢ swojej zamierzonej funkcji, jesli bedzie noszone w warun-
kach wilgotnych.

Obuwie klasy | moze absorbowac wilgoc, jesli jest noszone dtugookresowo, a
w warunkach wilgotnych i mokrych moze sta¢ si¢ obuwiem przewodzacym.
Obuwie klasy Il jest odporne na warunki wilgotne i mokre i zaleca sie jego
uzytkowanie tam, gdzie istnieje ryzyko narazenia na te warunki.

Jezeli obuwie jest noszone w warunkach, w ktérych materiat podeszwy ulega
zanieczyszczeniu, zaleca sig, aby uzytkownicy zawsze sprawdzali wasciwosci
antyelektrostatyczne obuwia przed wejciem do obszaru niebezpiecznego.
Zaleca sig, aby w migjscach, w ktorych uzytkowane jest obuwie antyelektro-
statyczne, rezystancja elektryczna podioza nie byta w stanie zniwelowac
ochrony zapewnianej przez obuwie. Zaleca si¢ stosowanie skarpet antyelek-
trostatycznych.

Konieczne jest zatem zapewnienie, aby pofaczenie obuwia, jego uzytkowni-
kow i $rodowiska umozliwialo speinienie zatozonej funkcji rozpraszania
tadunkéw elektrostatycznych oraz zapewniato pewna ochrong przez caly
okres uzytkowania obuwia. Zaleca sig uzytkownikowi, jezeli jest to konieczne,
ustalenie i wykonywanie w regularnych odstepach czasu pomiaréw rezystancji
elektrycznej w miejscu uzytkowania.

Wysciotka

Obuwie jest dostarczane bez wysciotki; badania wykonano na obuwiu bez
wysciotki. Moga by¢ stosowane wylacznie wyscioki spetniajace wiasciwosci
okreslone w niniejszej normie w potaczeniu z okreslonym obuwiem bezpiecz-
nym.

Odporno$¢ na przebicie tego obuwia zostata zbadana w laboratorium z
uzyciem znormalizowanych trzpieni i sit. Trzpienie o mniejszej $rednicy i
wigksze obciazenia statyczne lub dynamiczne zwigksza ryzyko wystapienia
przebicia. W takich okoliczno$ciach zaleca sig rozwazenie dodatkowych
$rodkéw zapobiegawczych. Obecnie w obuwiu stanowiacym SOI dostepne sa.
trzy typy wkiadek odpornych na przebicie. Sa to metalowe wkiadki oraz
wktadki z materiatéw niemetalowych, ktére nalezy dobra¢ na podstawie oceny
ryzyka zwigzanego z wykonywang praca. Wszystkie typy wkiadek zapewniaja
ochrone przed ryzykiem przebicia, ale kazdy z nich ma inne dodatkowe zalety
lub wady, w tym nastepujace:

- metalowe wkiadki (np. S1PS, S3): ksztatt ostrego przedmiotu (tj. jego
$rednica, geometria, ostro$¢) lub zagrozenie majg mniejszy wplyw na te
wktadki, ale ze wzgledu na technologie produkcji obuwia wktadki te moga nie
zakrywac catego dolnego obszaru buta.

- Niemetalowe wkiadki (PS lub PL lub kategoria np. S1PS, S3L): moga by¢
Izejsze, bardziej elastyczne i zapewnia¢ wigkszy obszar pokrycia, ale odpor-
no$¢ na przebicie moze sie bardziej rézni¢ w zaleznosci od ksztattu ostrego
przedmiotu (tj. jego $rednicy, geometrii, ostroéci) lub zagrozenia. Dostepne sg
dwa typy wkiadek pod wzgledem zapewnianej ochrony. Typ PS moze zapew-
ni¢ bardziej odpowiednig ochrong przed przedmiotami o mniejszej $rednicy niz
typ PL

EN Instructions for use of safety footwear

Read the instructions carefully before use.

Models: - safety shoes: BHOM83V-xx where xx — size (39-47)

Application

Safety footwear is footwear that has protective features designed to protect
the user from injuries that could occur during accidents. Safety footwear is
equipped with toe caps designed to provide protection against impact during
testing with an energy of at least 200J and against compression during testing
under a compressive load of at least 15 kN. Category S1 footwear has a
closed heel area, electrostatic properties, energy absorption in the heel area,
resistance to diesel fuel, and slip resistance on a ceramic surface covered with

sodium lauryl sulfate (SLS) solution and slip resistance on a steel surface covered with
glycerol. The footwear should always be used when the user may be exposed to the
above risks.

Restrictions on use

The footwear must not be modified (except for orthopedic adjustments).

Rules for using the footwear

When selecting footwear, the size must be adjusted — poorly fitting footwear becomes
deformed, and footwear in the wrong size may not provide sufficient protection for the
user. Do not use products that allow the shoe to fit the shape of the foot more quickly, as
these products may adversely affect the degree of protection and change the properties of
the footwear. Avoid getting the footwear wet; if it does get wet, dry it at room temperature.
After drying, the footwear should be maintained. Similarly, after each use, the footwear
should be cleaned and maintained. Leather footwear should not be washed, as washing
removes the elasticity of the leather, causes discoloration and cracking. In the case of
footwear with Velcro fasteners, they should be put on and taken off in an unfastened state.
Cleaning and maintenance

After use, clean the upper part of dirty shoes made of:

- suede leather — clean with a brush without using any cleaning products

- grain leather, fabric — clean with a damp cloth soaked in soapy water, without using
organic solvents.

Leave damp shoes at room temperature to dry, then apply shoe polish. For grain leather
shoes, you can use leather-colored polishes and creams or colorless products, while for
suede and nubuck, use spray-on impregnating agents.

Storage, transport, and packaging rules

The shoes are packed in a cardboard box. If possible, store the shoes in their original
packaging, in a well-ventilated, closed, dry place, protected from moisture, away from heat
sources (e.g., radiators) and chemicals. The storage temperature should not exceed 5-24°
C. The storage period should not exceed 2 years. During storage or transport, the fo-
otwear must not be crushed by other heavier products or materials, as this may damage
the footwear. Transport in the original packaging.

Shelf life

Under normal use, signs of wear and tear on footwear appear within 6 months to 1 year.
Always check the condition of your footwear before use. If the functional and protective
properties of the footwear are lost, it must not be used! Signs of loss of functional and
protective properties of footwear include, in particular: separation of the sole from the
upper or the tread layer from the main part of the sole, damage to seams, damage to
fastenings, abrasion of the upper material, abrasion of the tread pattern, mechanical
damage to components. If damage is found, do not use the damaged footwear; replace it
with new footwear.

Dedra, 39-47, CE 2575, 20xx/x, $1 SRC, BHIM83V-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2011, made
in China, where: Dedra — manufacturer's marking; 39-47 — shoe size; CE - the product
has been assessed for conformity and meets the standards applicable in the European
Union; 2575 — number of the notified body responsible for type testing; 1 SRC - Classifi-
cation of safety footwear according to EN ISO 20345:2011; S1 - essential requirements +
closed heel area + antistatic properties + energy absorption in the heel area + resistance
to diesel fuel; SRC—Slip resistance — on a ceramic tile surface covered with NaCL and on
a steel surface covered with glycerol; BHIM83V-xx/Xxxx — manufacturer's marking, EN
1SO 20345:2011 - the product meets all the requirements of EN 1SO 20345:2011, Made in
China — country of origin, Manufacturer: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw

For footwear with electrostatic properties

Itis recommended that antistatic footwear be used when it is necessary to reduce electro-
static charge by dispersing electrostatic charges in order to eliminate the risk of ignition
from sparks, such as flammable substances and vapors, and when the risk of electric
shock caused by live electrical equipment cannot be completely eliminated in the workpla-
ce. Antistatic footwear introduces electrical resistance between the foot and the ground,
but may not provide complete protection. Antistatic footwear is not suitable for working on
live electrical installations. However, it is recommended to note that antistatic footwear
cannot provide adequate protection against electric shock, as it only introduces electrical
resistance between the foot and the ground. If the risk of electric shock has not been
completely eliminated, additional measures are necessary to avoid the risk. It is recom-
mended that such measures and additional tests listed below be a routine part of the
workplace accident prevention program.

Antistatic footwear does not provide protection against alternating or direct current electric
shock. If there is a risk of exposure to alternating or direct current voltage, electrically
insulating footwear should be worn to protect against serious injury.

The electrical resistance of antistatic footwear can change significantly when bent,
contaminated, or wet. This footwear may not perform its intended function if worn in wet
conditions.

Class | footwear may absorb moisture if worn for long periods of time and may become
conductive in damp and wet conditions. Class Il footwear is resistant to damp and wet
conditions and is recommended for use where there is a risk of exposure to these condi-
tions.

If footwear is worn in conditions where the sole material becomes contaminated, it is
recommended that users always check the antistatic properties of the footwear before
entering a hazardous area.

It is recommended that in areas where antistatic footwear is used, the electrical resistance



of the floor should not be able to negate the protection provided by the footwear. The
use of antistatic socks is recommended.

Itis therefore necessary to ensure that the combination of footwear, its users, and the
environment allows the intended function of dissipating electrostatic charges to be
fulfiled and provides reliable protection throughout the entire period of use of the
footwear. It is recommended that the user, if necessary, determine and perform
measurements of electrical resistance at the place of use at regular intervals.

Lining

The footwear is supplied without lining; the tests were performed on footwear without
lining. Only linings that meet the properties specified in this standard in combination
with specific safety footwear may be used.

The puncture resistance of this footwear has been tested in a laboratory using
standardized pins and forces. Pins with smaller diameters and higher static or
dynamic loads will increase the risk of puncture. In such circumstances, it is recom-
mended that additional preventive measures be considered. Currently, there are three
types of puncture-resistant inserts available in PPE footwear. These are metal inserts
and non-metal inserts, which should be selected based on an assessment of the risks
associated with the work being performed. All types of inserts provide protection
against the risk of puncture, but each has different additional advantages or disadvan-
tages, including the following:

- Metal inserts (e.g., S1PS, S3): The shape of a sharp object (i.e., its diameter,
geometry, sharpness) or hazard has less impact on these inserts, but due to footwear
manufacturing technology, these inserts may not cover the entire bottom area of the
shoe.

- Non-metal inserts (PS or PL or category e.g. S1PS, S3L): may be lighter, more
flexible, and provide greater coverage, but puncture resistance may vary more
depending on the shape of the sharp object (i.e., its diameter, geometry, sharpness)
or hazard. There are two types of inserts available in terms of the protection they
provide. The PS type may provide more adequate protection against objects with a
smaller diameter than the PL type.

CZ Navod k pouziti bezpe¢nostni obuvi

Pred pouzitim si pozorné prectéte navod k pouZiti.

Modely: - BHOM83V-xx kde xx - velikost (39-47)

Pouziti

Bezpecnostni obuv je obuv, ktera ma ochranné prvky uréené k ochrané uzivatele pred
zranénimi, k nimz by mohlo dojit pii nehodach. Bezpecnostni obuv je vybavena $pici
navrzenou tak, aby poskytovala ochranu proti narazu pfi zkousce s energii nejméné
200 J a proti stlaceni pfi zkouSce tlakovym zatizenim nejméné 15 kN. Obuv kategorie
S1 musi mit uzavienou oblast paty, elektrostatické viastnosti, absorpci energie v
oblasti paty, odolnost vici nafté a protiskluznost na keramickém podkladu potazeném
roztokem laurylsulfatu sodného (SLS) a protiskluznost na ocelovém podkladu po-
tazeném glycerolem Obuv by méla byt pouzivana vzdy, kdyz muze byt uzivatel
vystaven vySe uvedenym rizikiim.

Omezeni pouzivani

Obuv se nesmi upravovat (s vyjimkou ortopedickych Uprav).

Pravidla pro pouzivani obuvi

Pri vybéru obuvi je tfeba sladit velikost - $patné padnouci obuv se deformuje, navic
obuv $patné padnouci velikosti nemusi uZivatele dostate¢né chranit. NepouZivejte
prostiedky, které umoziuji rychlejsi pfizpisobeni obuvi tvaru nohy, tyto prostredky
mohou nepfiznivé ovlivnit stupefi ochrany a zménit vlastnosti obuvi. Vyvarujte se
namoceni obuvi, pokud je mokra, vysuste ji pfi pokojové teploté. Po vysuseni je tfeba
obuv udrzovat. Stejné tak by méla byt obuv po kazdém pouZiti podrobena cisténi a
Udrzbé. Kozena obuv by se neméla prat, protoze pranim se kiize stava nepruznou a
dochazi k jejimu zabarveni a popraskani. V pfipadé obuvi se zapinanim na suchy zip
by se méla obout a sundat az po rozepnuti.

Cisténi a Gdrzba

Po skonceni praci se vrchni ¢ast znecisténé obuvi z:

- velurové usné - Cistit kartacem bez pouziti Cisticich prostiedkd

- licové usné, tkaniny - Cistéte vihkym hadfikem namocenym v mydlové vodé, bez
pouziti organickych rozpoustédel.

Vihkou obuv nechte pii pokojové teploté zaschnout a poté pouzijte krém na obuv. Na
obuv ze zmité usné Ize pouzit lestidla a krémy v barvé usné nebo bezbarvé, zatimco
velurovou a nubukovou obuv Ize o$etfit impregnaénimi prostredky ve spreji.

Pravidla skladovani, pfepravy a baleni

Obuv se bali do kartonové krabice. Obuv by méla byt skladovana pokud mozno v
plvodnim obalu, ve vzdudnych, uzavienych, suchych mistnostech, chranéna pred
navlhnutim, mimo dosah zdroju tepla (napf. radiétorti) a chemikalii. Skladovaci teplota
by neméla prekrocit 5-24 °C. Doba skladovani by neméla prekro¢it 2 roky. Pri
skladovani nebo prepravé nemackejte obuv s jinymi téz8imi vyrobky nebo materialy,
protoze by mohlo dojit k jejimu poskozeni. Pfepravujte v plivodnim obalu.

Doba skladovani

Pii bézném pouzivani se znamky opotfebeni obuvi objevuji od 6 mésicti do 1 roku .
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav obuvi. Pokud obuv ztrati své funkéni a
ochranné vlastnosti, nesmi se pouZzivat! Pfiznaky ztraty uZitnych a ochrannych
vlastnosti obuvi jsou zejména: oddéleni podesve od svrsku nebo naslapné vrstvy od
hlavni ¢asti podesve, poskozeni Siti, poskozeni spojovacich prvkd, odfeni svrchniho

materialu, odfeni vystupkd spodniho reliéfu, mechanické poskozeni soucasti. Pfi
Zjisténi poSkozeni poskozenou obuv nepouzivejte, vymérite ji za novou.

Dedra, 39-47, CE 2575, 20xx/x, $1 SRC, BHOM83V-xx/Xxxx, EN 1SO 20345:2011,
vyrobeno v Cing, kde: Dedra - oznageni vyrobce; 39-47 - velikost obuvi; CE -
vyrobek prodel posouzenim shody a spliiuje normy platné v Evropské unii.; 2575 -
¢islo ozndmeného subjektu odpovédného za provedeni zkousky typu; S1 SRC -
klasifikace bezpe€nostni obuvi podle normy EN ISO 20345:2011; S1 - zakladni
pozadavky+uzaviena oblast paty+antistatické vlastnosti+pohlcovani energie v
oblasti paty+odolnost viici motorové nafté. SRC—Protiskluznost - na podkladu z
keramickych dlazdic s povlakem NaCL a na ocelovém podkladu s poviakem ;
BHIMB83V-xx/Xxxx - znatka vyrobce. EN ISO 20345:2011 - vyrobek spliiuje
véechny pozadavky normy EN 1SO 20345:2011. Viyrobeno v Ciné - zemé pivodu;
Vyrobce: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

Pro obuv s elektrostatickymi vlastnostmi

Doporucuje se pouzivat obuv s antistatickymi viastnostmi, pokud je nutné snizit
elektrostaticky naboj odvedenim elektrostatického naboje, aby se vyloucilo riziko
vzniceni jiskrami, napfiklad hoflavymi latkami a parami, a pokud nelze na pracovisti
zcela vylougit riziko urazu elektrickym proudem zplsobené elektrickym zafizenim
pod napétim. Anti-elektrostaticka obuv klade elektricky odpor mezi nohu a zem, ale
nemusi poskytovat Uplnou ochranu. Antistaticka obuv neni vhodna pro praci v
blizkosti elektrickych zafizeni pod napétim. Doporucuje se vSak vzit na védomi, ze
antielektrostatickd obuv nemlZze poskytnout dostatecnou ochranu pred Urazem
elektrickym proudem, protoZe zavadi pouze elektricky odpor mezi chodidlo a zem.
Pokud neni riziko Urazu elektrickym proudem zcela vylou¢eno, je nutné pfijmout
dal$i opatreni, aby se riziku zabranilo. Doporucuje se, aby tato opatfeni a nize
uvedené dopliikové testy byly béZnou soucasti programu prevence pracovnich
Urazll.

Anti-elektrostatickd obuv neposkytuje ochranu pred drazem stfidavym nebo
stejnosmémym proudem. Tam, kde existuje riziko vystaveni stfidavému nebo
stejnosmémému napéti, by se méla pouzivat elektroizolacni obuv, ktera chrani
pred vaznym zranénim.

Elektricka odolnost antielektrostatické obuvi se mlze vyrazné zménit ohybanim,
znecisténim nebo vihkosti. Takova obuv nemusi plnit svou zamyslenou funkci,
pokud je noena ve vihkém prostfedi.

Obuv tfidy | mize pfi dlouhodobém noSeni absorbovat vihkost a ve vihkych a
mokrych podminkach se muze stat vodivou obuvi. Obuv tfidy Il odolava vihkym a
mokrym podminkdm a doporuuje se pouzivat tam, kde hrozi riziko vystaveni
témto podminkam.

Pokud je obuv noena v podminkach, kde dochazi ke kontaminaci materialu
podréazky, doporuuje se, aby uzivatelé vzdy pfed vstupem do nebezpeéného
prostoru zkontrolovali antistatické vlastnosti obuvi.

V oblastech, kde se pouziva antistaticka obuv, se doporucuje, aby elektricky odpor
zemé nebyl schopen znehodnotit ochranu poskytovanou obuvi. Doporucuje se
pouzivat antielektrostatické ponozky.

Je proto nutné zajistit, aby kombinace obuvi, jejich uzivatelu a prostiedi umoziiova-
la, aby obuv plnila svou zamyslenou funkci odvadéni statické elektfiny a poskytova-
la ur¢itou ochranu po celou dobu Zivotnosti obuvi. UZivateli se doporucuje, aby v
pfipadé potfeby stanovil a v pravidelnych intervalech provadél méfeni elektrického
odporu v misté pouZiti.

PodSivka

Obuv je dodavana bez polstrovani; zkousky byly provedeny na obuvi bez pol-
strovani. Ve spojeni s uvedenou bezpecnostni obuvi Ize pouZit pouze vycpavky,
které splfiuji vlastnosti uvedené v této normé.

Odolnost této obuvi proti propichnuti byla zkouSena v laboratofi pomoci normali-
zovanych kolikli a sil. Stfenky menSiho priméru a vy3si statické nebo dynamické
zatizeni zvy3uii riziko propichnuti. Za takovych okolnosti se doporucuje zvazit dal$i
preventivni opatfeni. V sou¢asné dobé jsou k dispozici tfi typy vlozek odolnych proti
propichnuti v obuvi, které tvofi osobni ochranné prostfedky. Jedna se o kovové
vlozky a nekovové viozky, které by mély byt vybrany na zékladé posouzeni rizika
souvisejici prace. V8echny typy viozek poskytuji ochranu proti riziku propichnuti,
ale kazda z nich méa dal$i dodate¢né vyhody nebo nevyhody, vEetné nasledujicich:
- kovové stélky (napf. S1PS, S3): tvar ostrého predmétu (tj. jeho pramér, geome-
trie, ostrost) nebo nebezpe€i ma na tyto stélky mensi viv, ale vzhledem k technolo-
gii vyroby obuvi nemusi tyto stélky pokryvat celou spodni ast obuvi.

- Nekovové stélky (PS nebo PL nebo kategorie napf. S1PS, S3L): mohou byt lehéi,
pruznéjsi a poskytovat vétsi kryci plochu, ale odolnost proti propichnuti se miize
vice lisit v zavislosti na tvaru ostrého piedmétu (tj. jeho priméru, geometrii,
ostrosti) nebo nebezpeci. Z hlediska poskytované ochrany jsou k dispozici dva typy
vlozek. Typ PS mize poskytovat pfiméfenéjsi ochranu proti pfedmétim s mensim
prmérem neZ typ PL

SK Navod na pouzitie bezpeénostnej obuvi

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie.

Modely: - BHOM83V-xx kde xx - velkost (39-47)

Pouzitie

Bezpecnostna obuv je obuv, ktord ma ochranné prvky uréené na ochranu pouziva-
tela pred zraneniami, ktoré by mohli vzniknit' pri nehodéach. Bezpecnostna obuv je
vybavena $picou navrhnutou tak, aby poskytovala ochranu proti narazu pri te-

stovani s energiou najmenej 200 J a proti stlaceniu pri testovani pod tlakovym
zatazenim najmenej 15 kN. Obuv kategérie S1 musi mat’ uzavretu oblast paty,
elektrostatické vlastnosti, absorpciu energie v oblasti péty, odolnost voci nafte a
protiSmykovost na keramickom podklade potiahnutom roztokom laurylsulfatu
sodného (SLS) a protismykovost na ocefovom podklade potiahnutom glycerolom
Obuv by sa mala pouzivat vzdy, ked mdZe byt pouzivatel vystaveny uvedenym
rizikdm.

Obmedzenia tykajlce sa pouzivania

Obuv sa nesmie upravovat (okrem ortopedickych Uprav)

Pravidla pouzivania obuvi

Pri vybere obuvi sa musi prisposobit velkost - zle padnica obuv sa deformuje,
navySe obuv zle padnicej velkosti nemusi dostato¢ne chranit pouzivatela.
Nepouzivajte prostriedky, ktoré umoziuju rychlejSie prispdsobenie obuvi tvaru
chodidla, takéto prostriedky mdzu nepriaznivo ovplyvnit stuperi ochrany a zmenit
vlastnosti obuvi. Vyhnite sa namoceniu obuvi, ak je mokra, vysuste ju pri izbovej
teplote. Po vysuseni by sa obuv mala udrziavat. Podobne by sa mala obuv po
kazdom pouziti podrobit Cisteniu a udrzbe. Kozena obuv by sa nemala prat,
pretoZe pranim sa koza stava nepruznou a sposobuje zmenu farby a praskanie.
pripade obuvi so zapinanim na suchy zips by sa mala oblvat a vyzivat po
rozopnuti.

Cistenie a tdrzba

Po skonceni prace vrchnu ¢ast znecistenej obuvi vyrobenej z:

- veltrovej koze - Cistit kefou bez pouZitia Eistiacich prostriedkov

- zrnitej koze, textilie - Cistit vihkou handri¢kou namocenou v mydlovej vode, bez
pouzitia organickych rozpustadiel.

VIhka obuv nechaite pri izbovej teplote vyschnit a potom pouzite krém na obuv.
Na obuv zo zrnitej koZe sa mdzu pouZit lestiace prostriedky a krémy vo farbe koze
alebo bez farby, zatial €o obuv z vellru a nubuku sa moZze oSetrit impregnacnymi
prostriedkami v spreji.

Pravidla skladovania, prepravy a balenia

Obuv sa bali do karténovej Skatule. Obuv by sa mala skladovat pokial mozno v
povodnom obale, vo vzdusnych, uzavretych, suchych miestnostiach, chranenych
pred navlhnutim, mimo dosahu zdrojov tepla (napr. radiatorov) a chemikalii.
Teplota skladovania by nemala presiahnut 5-24 °C. Doba skladovania by nemala
presiahnut 2 roky. Pri skladovani alebo preprave netlaéte obuv inymi tazsimi
vyrobkami alebo materialmi, pretoze by mohlo dojst k poSkodeniu obuvi. Preprav-
ujte v povodnom obale.

Trvanlivost

Pri beznom pouzivani sa znamky opotrebovania obuvi objavuju od 6 mesiacov do
1 roka . Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav obuvi. Ak obuv strati svoje
funkéné a ochranné vlastnosti, nesmie sa pouzivat! Priznaky straty zitkovych a
ochrannych vlastnosti obuvi si najmé: oddelenie podrazky od zvrku alebo
naslapnej vrstvy od hlavnej Casti podrazky, poSkodenie Sitia, poSkodenie spo-
jovacich prvkov, odretie vrchného materilu, odretie vystupkov spodného reliéfu,
mechanické poskodenie stcasti. V pripade zistenia poskodenia poskodent obuv
nepouzivajte, vymenite ju za nova.

Dedra, 39-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHOMB83V-xx/Xxxx, EN 1SO
20345:2011, vyrobené v Cine, kde: Dedra - oznacenie vyrobcu 39-47 - velkost
obuvi CE - vyrobok presiel postidenim zhody a spifia normy platné v Eurdpskej
2575 - ¢islo notifikovaného organu zodpovedného za vykonanie skusky typu S1
SRC - klasifikacia bezpe¢nostnej obuvi podla normy EN ISO 20345:2011; S1 -
zékladné poziadavky+tuzavretd oblast péty+antistatické vlastnosti+absorpcia
energie v oblasti paty+odolnost voci nafte; SRC—Odolnost proti $myku - na
podklade z keramickych dlazdic potiahnutych NaCL a na ocelovom podklade
potiahnutom  glycerolom; ~ BHOM83V-xx/Xxxx - znacka vyrobcu EN ISO
20345:2011 - vyrobok spifia véetky poziadavky normy EN ISO 20345:2011.
Vyrobené v Cine - krajina povodu Vyrobca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05
-800 Pruszkow

Pre obuv s elektrostatickymi vlastnostami

Odportca sa, aby sa antistatickd obuv pouzivala v pripadoch, ked je potrebné
znizit elektrostaticky naboj rozptylenim elektrostatického naboja, aby sa vylucilo
riziko vznietenia iskrou, napriklad horfavych latok a par, a ked nie je mozné na
pracovisku Uplne vylucit riziko Urazu elektrickym pridom spdsobené elektrickym
zariadenim pod napatim. Anti-elektrostaticka obuv vytvara elektricky odpor medzi
chodidlom a zemou, ale nemusi poskytovat plnt ochranu. Antistatickd obuv nie
je vhodna na pracu v blizkosti elektrickych zariadeni pod napétim. Odportica sa
v8ak poznamenat, Ze antielektrostatickd obuv neméZze poskytnit primerant
ochranu pred zasahom elektrickym pridom, pretoZze medzi chodidlo a zem vna$a
len elektricky odpor. Ak riziko trazu elektrickym pradom nie je Uplne vylucené, su
potrebné dalSie opatrenia na zamedzenie rizika. Odportca sa, aby takéto opatre-
nia a daldie testy uvedené nizSie boli beZnou sucastou programu prevencie
pracovnych Urazov.

Antirelektrostatickd obuv neposkytuje ochranu pred Urazom striedavym alebo
jednosmernym pradom. Tam, kde existuje riziko vystavenia striedavému alebo
jednosmernému napatiu, by sa mala pouzivat elektroizolatna obuv na ochranu
pred vaznym zranenim.

Elektrickd odolnost anti-elektrostatickej obuvi sa méze vyrazne zmenit ohybom,
znecistenim alebo vihkostou. Takato obuv nemusi pinit svoju uréenu funkciu, ak

sa nosi vo vihkych podmienkach.

Obuv triedy | mdze pri dlhodobom noseni absorbovat vihkost a vo vihkych a mokrych
podmienkach sa méZze stat vodivou obuvou. Obuv triedy Il odolava vihkym a mokrym
podmienkam a odpori¢a sa pouzivat tam, kde existuje riziko vystavenia tymto
podmienkam.

Ak sa obuv nosi v podmienkach, v ktorych sa material podrazky znecisti, odporica
sa, aby pouzivatelia vzdy skontrolovali antistatické vlastnosti obuvi pred vstupom do
nebezpecného priestoru.

Odporuca sa, aby v oblastiach, kde sa pouziva antistaticka obuv, elektricky odpor
zeme nebol schopny negovat ochranu poskytovant obuvou. Odporica sa pouzivat
antielektrostatické ponozky.

Je preto potrebné zabezpecit, aby kombinécia obuvi, jej pouZzivatelov a prostredia
umozriovala obuvi plnit jej zamysranu funkciu odvadzania statickej elekiriny a
poskytovat ur¢iti ochranu pocas celej Zivotnosti obuvi. Pouzivatelovi sa odportca,
aby v pripade potreby stanovil a v pravidelnych intervaloch vykonaval merania
elektrického odporu v mieste pouZivania.

PodSivka

Obuv sa dodava bez polstrovania; testy sa vykonali na obuvi bez polstrovania. V
spojeni s uvedenou bezpe¢nostnou obuvou sa méze pouzivat len ¢allinenie, ktoré
spiiia viastnosti uvedené v tejto norme.

Odolnost tejto obuvi proti prepichnutiu bola testovana v laboratériu s pouzitim
Standardizovanych kolikov a sil. Stopky s mensim priemerom a vacsie statické alebo
dynamické zataZenie zvySuju riziko prepichnutia. Za takychto okolnosti sa odporica
zvazit dalsie preventivne opatrenia. V sucasnosti su k dispozicii tri typy vioZiek
odolnych proti prepichnutiu v obuvi, ktoré tvoria OOPP. Su to kovové viozky a
nekovové vlozky, ktoré by sa mali vyberat na zaklade posudenia rizika prislunej
préace. Vetky typy vloZiek poskytuju ochranu pred rizikom prepichnutia, ale kazda z
nich méa dalsie dodatocné vyhody alebo nevyhody vratane nasledujtcich:

- kovové stielky (napr. S1PS, S3): tvar ostrého predmetu (t. j. jeho priemer, geometria,
ostrost) alebo nebezpecenstvo ma na tieto stielky men$i vplyv, ale vzhfadom na
technolégiu vyroby obuvi tieto stielky nemusia pokryvat celdl spodnu ¢ast obuvi.

- Nekovové stielky (PS alebo PL alebo kategdria napr. S1PS, S3L): mdzu byt fahsie,
pruznejSie a poskytovat vacsiu kryciu plochu, ale odolnost proti prepichnutiu sa méze
viac li8it v zavislosti od tvaru ostrého predmetu (t. j. jeho priemeru, geometrie,
ostrosti) alebo nebezpedenstva. Z hradiska poskytovanej ochrany su k dispozicii dva
typy vloZiek. Typ PS moZze poskytovat primeranejsiu ochranu proti predmetom s
men§im priemerom ako typ PL

LT Saugios avalynés naudojimo instrukcijos

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite instrukcijas.

Modeliai: - saugos batai: BHOM83V-xx kur xx - dydis (39-47)

Taikymas

Saugi avalyné - tai avalyné, turinti apsauginiy savybiu, skirty apsaugoti dévétoja nuo
suzalojimy, galin¢iy atsirasti nelaimingy atsitikimy metu. Apsauginé avalyné turi
antbacius, suprojektuotus taip, kad apsaugoty nuo smagio, kai iSbandoma ne
mazesne kaip 200 J energija, ir nuo suspaudimo, kai i$bandoma ne mazesne kaip 15
kN gniuzdymo apkrova. S1 kategorijos avalyné turi turéti uzdarg kulno sritj, elektro-
statines savybes, energijos sugérima kulno srityje, atsparuma dyzeliniams degalams
ir atsparumg slydimui ant keraminio pagrindo, padengto natrio laurilsulfato tirpalu
(SLS), ir atsparuma slydimui ant plieninio pagrindo, padengto gliceroliu Avalyné turéty
bati naudojama visada, kai jg dévinc¢iam asmeniui gali grésti minéti pavojai.
Naudojimo apribojimai

Avalynés negalima keisti (iskyrus ortopedinius pakeitimus)

Avalynés naudojimo taisyklés

Renkantis avalyne, turi biti suderintas dydis - blogai prigludusi avalyné deformuojasi,
be to, netinkamo dydZio avalyné gali nepakankamai apsaugoti naudotoja. Nenaudoki-
te priemoniy, leidzianciy avalynei greiciau prisitaikyti prie pédos formos, tokios
priemonés gali neigiamai paveikti apsaugos laipsnj ir pakeisti avalynés savybes.
Venkite, kad avalyné suSlapty, jei suslapo, iSdziovinkite kambario temperatiiroje.
18dzitvus avalyne reikia prizidréti. Taip pat po naudojimo avalyne reikéty kaskart valyti
ir prizidréti. Odinés avalynés nereikéty skalbti, nes skalbiant oda tampa neelastinga,
keicia spalva ir skilingja. Jei avalyné yra su velcro uztrauktukais, juos reikéty apsiauti
ir nusiauti atsegus.Valymas ir prieZira

Baigus darba, suteptos avalynés, pagamintos i§:- veliiro oda - valyti Sepetéliu,
nenaudojant jokiy valymo priemoniy

- grudétos odos, audinio - valyti drégna Sluoste, pamirkyta muiluotame vandenyje,
nenaudojant organiniy tirpikliy.

Drégna avalyne palikite kambario temperatiiroje, kad iSdzidty, ir tada patepkite baty
tepalu. Odos spalvos arba bespalviais blizgikliais ir kremais galima tepti gridétos
odos avalyng, o velidro ir nubuko avalyne - purdkiamais impregnantais.

Laikymo, transportavimo, pakavimo taisyklés

Avalyné pakuojama | kartoning déze. Avalyné turi bati laikoma, kiek jmanoma,
originalioje pakuotéje, vésiose, uzdarose, sausose patalpose, apsaugotose nuo
sudrékimo, atokiau nuo S$ilumos S$altiniy (pvz., radiatoriy) ir cheminiy medziagu.
Laikymo temperatira neturéty bati aukstesné kaip 5-24 °C. Laikymo trukmé neturéty
bati ilgesné kaip 2 metai. Laikydami ar gabendami avalyne nesuspauskite jos su kitais
sunkesniais produktais ar medziagomis, nes tai gali sugadinti avalyne. Transportuoki-
te originalioje pakuotéje.



Galiojimo laikas

|prastai naudojant, avalynés nusidévéjimo pozymiai atsiranda nuo 6 ménesiy iki 1
mety . Kiekvieng kartg prie$ naudodami avalyne patikrinkite jos bakle. Jei avalyné
praranda savo funkcines ir apsaugines savybes, jos negalima naudoti! Avalynés
naudingujy ir apsauginiy savybiy praradimo poZymiai visy pirma yra Sie: pado
atsiskyrimas nuo batvirSio arba protektoriaus sluoksnio nuo pagrindinés pado dalies,
sidliy pazeidimai, tvirtinimo detaliy pazeidimai, virSutinés medziagos dilimas, apatinio
reliefo iSkySy dilimas, mechaniniai komponenty pazeidimai. Radus paZzeidimy,
paZeistos avalynés nenaudokite, pakeiskite nauja avalyne.

Dedra, 39-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM83V-xx/Xxxx, EN 1SO 20345:2011,
pagaminta Kinijoje, kur: Dedra - gamintojo Zenklas 39-47 - baty dydis CE - gaminio
atitiktis jvertinta ir jis atitinka Europos Sajungoje taikomus standartus 2575 - notifikuo-
tosios jstaigos, atsakingos uz tipo bandymo atlikima, numeris S1 SRC - apsauginés
avalynés klasifikacija pagal EN I1SO 20345:2011; S1 - esminiai reikalavimai+uzdara
kulno sritistantistatinés savybés+energijos sugérimas kulno srityje+atsparumas
dyzelinui; SRC—Atsparumas slydimui - ant NaCL padengto keraminiy plyteliy
pagrindo ir ant gliceroliu padengto plieno pagrindo; BHIM83V-xx/Xxxx - gamintojo
Zenklas EN 1SO 20345:2011 - gaminys atitinka visus standarto EN 1SO 20345:2011
reikalavimus. Pagaminta Kinijoje - kilmés $alis Gamintojas: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

Avalynei, pasizyminiai elektrostatinémis savybémis

Antielektrostating avalyne rekomenduojama naudoti, kai reikia sumazinti elektro-
statinj kravj iSsklaidant elektrostatin{ kravi, kad baty i$vengta uZzsidegimo nuo
kibirks¢iy rizikos, pavyzdziui, degiy medziagy ir gary, ir kai darbo vietoje negalima
visiskai pasalinti elektros smagio pavojaus, kurj gali sukelti elektros jranga, esanti po
itampa. Antielektrostatiné avalyné sukuria elektrinj pasiprieSinima tarp pédos ir
Zemés, taciau gali neuztikrinti visiskos apsaugos. Antistatiné avalyné netinka darbui
prie elektros jrenginiy, esanciy po jtampa. Taciau rekomenduojama atkreipti démesj |
tai, kad antielektrostatiné avalyné negali uztikrinti tinkamos apsaugos nuo elektros
smagio, nes ji tik sukuria elektring varza tarp pédos ir zemés. Jei elektros smigio
pavojus néra visiSkai pasalinamas, batina imtis papildomy priemoniy, jam iSvengti.
Rekomenduojama, kad tokios priemonés ir toliau nurodyti papildomi bandymai baty,
{prasta nelaimingy atsitikimy darbe prevencijos programos dalis.

Antielektrostatiné avalyné neapsaugo nuo kintamosios ar nuolatinés srovés smagio.
Kai yra kintamosios arba nuolatinés jtampos poveikio rizika, siekiant apsisaugoti nuo
sunkiy suzalojimu, reikéty naudoti elektroizoliacing avalyne

Antielektrostatinés avalynés elektriné varza gali labai pakisti dél lenkimo, purvo ar
drégmés. Tokia avalyné gali neatlikti savo numatyty funkcijy, jei dévima drégnomis
salygomis.

| klasés avalyné gali sugerti drégme, jei yra dévima ilga laika, o drégnomis ir Slapio-
mis salygomis gali tapti laidZia avalyne. Il klasés avalyné gali bati atspari drégnoms ir
$lapioms salygoms, todél ja rekomenduojama naudoti ten, kur yra Siy salygy poveikio
rizika.

Jei avalyné dévima tokiomis salygomis, kai uzterSiama pado medziaga, naudotojams
rekomenduojama visada patikrinti avalynés antistatines savybes prie§ einant |
pavojinga zona.

Rekomenduojama, kad tose vietose, kur naudojama antistatiné avalyné, zemés
elektriné varza negaléty paneigti avalynés teikiamos apsaugos. Rekomenduojama
naudoti antielektrostatines kojines.

Todél batina uztikrinti, kad avalynés, jos naudotojy ir aplinkos derinys leisty avalynei
atlikti numatytaja statinio kravio iSsklaidymo funkcijg ir uztikrinty tam tikra apsaugq
visg avalynés naudojimo laika. Naudotojui patariama, jei reikia, nustatyti ir reguliariai
atlikti elektrinés varzos matavimus avalynés naudojimo vietoje.

Pamusalas

Avalyné tiekiama be paminkstinimo; bandymai atlikti su avalyne be paminkstinimo.
Kartu su nurodyta apsaugine avalyne galima naudoti tik tokj pamusala, kuris atitinka
Siame standarte nurodytas savybes.

Sios avalynés atsparumas praddrimui buvo i$bandytas laboratorijoje naudojant
standartinius kai§¢ius ir jégas. Mazesnio skersmens blauzdos ir didesnés statinés ar
dinaminés apkrovos padidina pradarimo rizika. Tokiomis aplinkybémis rekomenduo-
jama apsvarstyti papildomas prevencines priemones. Siuo metu avalynéje, kuri yra
asmeninés apsaugos priemonés, yra trijy tipy idéklai, atsparls praddrimui. Tai
metaliniai déklai ir nemetaliniai jdéklai, kurie turéty bati pasirenkami remiantis
susijusio darbo rizikos vertinimu. Visy tipy vidpadziai apsaugo nuo pradarimo rizikos,
taciau kiekvienas jy turi kity papildomy privalumy arba trokumu, iskaitant toliau
nurodytus:

- metaliniai vidpadziai (pvz., S1PS, S3): astraus daikto forma (t. y. skersmuo,
geometrija, astrumas) arba pavojus turi mazesnj poveikj Siems vidpadziams, taciau
dél avalynés gamybos technologijos $ie vidpadziai gali padengti ne visa apating baty
dalj.

- Nemetaliniai vidpadziai (PS arba PL, arba kategorija, pvz., S1PS, S3L): jie gali bati
lengvesni, lankstesni ir apimti didesnj plota, taciau atsparumas pradarimui gali labiau
skirtis priklausomai nuo astraus daikto formos (. y. jo skersmens, geometrijos,
astrumo) arba pavojaus. Pagal teikiama apsauga galimi dviejy tipy idéklai. PS tipo
idéklai gali uztikrinti tinkamesne apsaugq nuo mazesnio skersmens objekty nei PL
ipo

LV Drosibas apavu lietoSanas instrukcija

Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet instrukciju.

Modeli: - Dro$ibas zabaki: BHIM83V-xx kur xx - izmérs (39-47)

Lietosana:

Dro§tbas apavi ir apavi, kuriem ir aizsardzibas elementi, kas paredzéti, lai
aizsargatu valkataju no traumam, kas varétu rasties nelaimes gadijumos.
Dro$ibas apavi ir aprikoti ar pirkstgaliem, kas paredzéti, lai nodroSinatu
aizsardzibu pret triecieniem, testéjot ar vismaz 200 J energiju, un pret saspiesa-
nu, testéjot ar vismaz 15 kN lielu spiedes slodzi. S1 kategorijas apaviem ir slégta
papéza zona, elektrostatiskas Tpasibas, energijas absorbcija papéza zona,
izturiba pret dize|degvielu un pretslidéSanas izturiba uz keramikas pamatnes, kas
parklata ar natrija laurilsulfata $kidumu (SLS), un pretslidé$anas izturiba uz
térauda pamatnes, kas parklata ar glicerinu Apavi jalieto vienmér, kad lietotajs
var bt paklauts iepriek$ minétajiem riskiem.

Lieto$anas ierobezojumi

Apavus nedrikst parveidot (iznemot ortopédiskos pielagojumus).

Apavu lietoSanas noteikumi

Izvéloties apavus, jabut saskanotam izméram - slikti piegulo$i apavi deforméjas,
turklat slikti pieguloa izméra apavi var nepietiekami aizsargat lietotaju. Neizman-
tojiet Iidzeklus, kas |auj apavam atrak pielagoties pédas formai, $adi idzekli var
nelabveéligi ietekmét aizsardzibas pakapi un mainit apavu ipasibas. Izvairieties no
apavu samitrinadanas, ja apavi ir slapji, tos zavéjiet istabas temperatdra. P&c
zavéSanas apavi jauztur kartiba. Tapat péc lietoSanas apavi katru reizi janotira
un jauztur Kartiba. Adas apavus nedrikst mazgat, jo mazgasana padara adu
neelastigu un izraisa krasas mainu un plaisa$anu. Apaviem ar Velcro aizdari tie
javalka un janonem, kad tie ir attaistti.

Tiri$ana un apkope

Péc darba pabeig$anas netiriem apaviem, kas izgatavoti no:

- vellradas - tirit ar birstiti, neizmantojot nekadus tirisanas lidzeklus

- auduma ada, audums - firiet ar mitru dranu, kas samércéta ziepjuden, nei-
Mitrus apavus atstajiet istabas temperatara, lai noZatu, un péc tam uzklajiet
apavu krému. Adas krasas vai bezkrasainus pulé$anas lidzek|us un krémus var
izmantot graudu adas apaviem, savukart veltira un nubuka apavus var apstradat
ar impregnéjosiem [fdzekliem aerosola veida.

Uzglabasanas, transportéSanas un iepako$anas noteikumi

Apavus iesaino kartona kasté. Apavi pec iespéjas jauzglaba originalaja iepako-
juma, védigas, slégtas, sausas telpas, pasargati no mitruma, prom no siltuma
avotiem (pieméram, radiatoriem) un Kimiskam vielam. Uzglabasanas temperatira
nedrikst parsniegt 5-24 °C. Uzglaba$anas laiks nedrikst parsniegt 2 gadus.
Uzglabajot vai transportéjot, nesaspiest apavus ar citiem smagakiem izstradaju-
miem vai materidliem, jo tas var sabojat apavus. Transportgjiet originalaja
iepakojuma.

Deriguma termin$

Normali lietojot, apavu nodiluma pazimes paradas no 6 ménesiem lidz 1 gadam .
Katru reizi pirms lietoSanas parbaudiet apavu stavokli. Ja apavi zaudé savas
funkcionalas un aizsargajo$as Tpaibas, tos nedrikst lietot! Apavu funkcionalo un
aizsargajoSo Tpasibu zuduma pazimes jo Tpasi ir $adas: zoles atdali$anas no
virskartas vai protektora slana no zoles galvenas dalas, Suvju bojajumi, stiprinaju-
mu bojajumi, virskartas materiala nodilums, apaksdalas reljefa izvirzijumu
nodilums, detalu mehaniski bojajumi. Ja konstatéti bojajumi, bojatos apavus
nelietojiet, nomainiet tos pret jauniem. Dedra, 39-47, CE 2575, 20xx/x, $1 SRC,
BHIM83V-xx/Xxxx, EN 1SO 20345:2011, razots Kina, kur: Dedra - razotaja
markéjums 39-47 - apavu izmérs CE - razojumam ir veikta atbilstibas novértésa-
na un tas atbilst Eiropas Savieniba piemérojamiem standartiem. 2575 - par tipa
testa veikSanu atbildigas pilnvarotas iestades numurs S1 SRC - droSibas apavu
klasifikacija saskana ar EN ISO 20345:2011; S1 - pamatprasibas+slégta papéza
zonat+antistatiskas Tpasibast+energijas absorbcija papéza zonatizturiba pret
dizeldegvielu; SRC—Neslidamiba - uz keramikas flizu substrata ar NaCL
parklajumu un uz térauda substrata ar glicerina parklajumu; BHOM83V-xx/Xxxx -
razotaja zime EN 1SO 20345:2011 - produkts atbilst visam EN 1SO 20345:2011
prasibam. Razots Kina - lzcelsmes valsts Razotajs: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow

Apaviem ar elektrostatiskam pasibam

Antielektrostatiskos apavus ieteicams lietot, ja nepiecieSams samazinat elektro-
statisko ladinu, izklied&jot elektrostatisko Iadinu, lai izslégtu aizdegSanas risku no
dzirksteles, pieméram, uzliesmojo$am vielam un tvaikiem, un ja darba vieta nav
iespéjams pilntba novérst elekriskas stravas trieciena risku, ko var izraisit
elektroiekartas zem sprieguma. Antielektrostatiskie apavi rada elektrisko pre-
testibu starp kaju un zemi, bet var nenodro3inat pilnigu aizsardzibu. Antistatiskie
apavi nav pieméroti darbam pie elektroiekartam, kas atrodas zem sprieguma.
Tomér ieteicams nemt véra, ka antielektrostatiskie apavi nevar nodroSinat
pietiekamu aizsardzibu pret elektroSoku, jo tie tikai rada elektrisko pretestibu
starp pedu un zemi. Ja elektriskas stravas trieciena risks nav pilniba novérsts, ir
javeic papildu pasakumi, lai izvairttos no 8T riska. leteicams, lai $adi pasakumi un
turpmak minétie papildu testi bitu ikdienas darba vietas nelaimes gadijumu
novérsanas programmas sastavdala.

Anti-elektrostatiskie apavi nenodrosina aizsardzibu pret mainstravas vai
[idzstravas triecienu. Ja pastav mainstravas vai lidzstravas sprieguma iedarbibas

risks, aizsardzibai pret nopietnam traumam jaizmanto elektroizolgjosi apavi.
Anti-elektrostatisko apavu elekiriska pretestiba var ievérojami mainities, tos
saliekot, netirumiem vai mitrumam. Ja $adi apavi tiek valkati mitros apstaklos, tie
var neveikt tiem paredzétas funkcijas.

| klases apavi var absorbé&t mitrumu, ja tos valka ilgstosi, un mitros un slapjos
apstaklos tie var klOt par stravu vadoSiem apaviem. Il klases apavi var izturét
mitrus un slapjus apstaklus, un tos ieteicams lietot, ja pastav risks, ka tie var bat
paklauti $adiem apstakliem.

Ja apavi tiek valkati apstaklos, kad zoles materials Kiist piesamots, lietotajiem
ieteicams vienmér parbaudit apavu antistatiskas Tpasibas pirms ieklGSanas
bistama zona.

Vietas, kur tiek izmantoti antistatiskie apavi, ieteicams, lai zemes elekiriska
pretestiba nevarétu noliegt apavu nodro$inato aizsardzibu. leteicams izmantot
anti-elektrostatiskas zekes.

Tadé| ir janodrosina, lai apavu, to lietotaju un vides kombinacija lautu apaviem
pildit paredzéto statiskas izkliedes funkciju un nodro$inat zinamu aizsardzibu visa
apavu kalpo$anas laika. Lietotajam ieteicams vajadzibas gadijuma noteikt un
regulari veikt elektriskas pretestibas mérijumus lieto$anas vieta.

Odere

Apavi tiek piegadati bez polstergjuma; testi tika veikti ar apaviem bez polstergju-
ma. Kopa ar noraditajiem drosibas apaviem drikst izmantot tikai tadus polsteréju-
mus, kas atbilst $aja standarta noteiktajam Tpasibam.

S0 apavu izturiba pret caurduranu ir parbaudtta laboratorija, izmantojot standar-
tiz8tus tapas un spéku. Mazaka diametra kajinas un lielakas statiskas vai dina-
miskas slodzes palielina caurdursanas risku. Sados apstaklos ieteicams apsvért
papildu profilakses pasakumus. Paslaik apavos, kas veido IAL, ir pieejami tris
veidu pret caurdurdanu izturigi ieliktni. Tie ir metaliskie ielikiniSi un nemetaliskie
ielikini$i, kas jaizvélas, pamatojoties uz attieciga darba riska novértéjumu. Visi
zoli8u veidi nodro$ina aizsardzibu pret caurdurSanas risku, tacu katram no tiem ir
citas papildu prieksrocibas vai trakumi, tostarp $adi:

- metala zolites (pieméram, S1PS, S3): asa priekSmeta forma (t. i., diametrs,
geometrija, asums) vai bistamiba mazak ietekmé §is zolites, tacu apavu izga-
tavosanas tehnologijas dé| §is zolites var neapklat visu apavu apaksdalu.

- Nemetala zolites (PS vai PL, vai kategorijas, pieméram, S1PS, S3L): tas var bat
vieglakas, elastigakas un nodrosinat lielaku parklajuma laukumu, bet izturiba pret
caurdurSanu var bt atSkirigaka atkariba no asa priekSmeta formas (t. i., diametra,
geometrijas, asuma) vai bistamibas. Nodrosinatas aizsardzibas zina ir pieejami
divu veidu ieliktni. PS tipa ieliktni var nodrosinat atbilstosaku aizsardzibu pret
mazaka diametra priekSmetiem neka PL tipa ieliktni.

HU Hasznalati utasitas a biztonsagi labbelikhez

Hasznélat elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.

Modellek: - BHIM83V-xx ahol xx - méret (39-47)

Alkalmazas

A biztonségi labbeli olyan labbeli, amely olyan védéfunkciokkal rendelkezik,
amelyek célja, hogy megvédje visel6jét a balesetek soran bekovetkezé
sériilésektdl. A biztonségi labbeliket olyan talpbetétekkel latjak el, amelyeket ugy
terveztek, hogy legaldbb 200J energidval tesztelt iités ellen, és legalabb 15 kN
nyomoterheléssel tesztelt dsszenyomas ellen védelmet nydjtsanak. Az St
kategoriaba tartozo labbeliknek zart sarokfeliilettel, elektrosztatikus tulajdonsagok-
kal, a sarokfelileten energiaelnyeléssel, a dizeliizemanyaggal szembeni el-
lenéllassal és natrium-lauril-szulfat-oldattal (SLS) bevont keramia hatlapon
csuszasallésaggal, valamint glicerinnel bevont acél hatlapon csiszasallésaggal
kell rendelkeznilik A labbeliket mindig akkor kell hasznalni, ha viseldjik a fenti
kockazatoknak lehet kitéve.

A hasznélatra vonatkozo korlatozasok

A labbeliket nem szabad médositani (az ortopédiai beallitasok kivételével).

A labbelik hasznélatara vonatkozd szabalyok

A labbeli kivélasztasakor a méretnek meg kell felelnie - a rosszul illeszkedd labbeli
deformalédik, tovabba a rosszul illeszkedé méretii labbeli nem védi megfelelden a
hasznalét. Ne hasznaljon olyan szereket, amelyek lehetévé teszik, hogy a cipé
gyorsabban alkalmazkodjon a 1ab forméjahoz, az ilyen szerek hatranyosan
befolyasolhatjak a védelem mértékét és megvaltoztathatjak a labbeli tulajdonsaga-
it. Kerlllje a labbeli nedvesedését, ha nedves, szobah6mérsékleten szaritsa meg.
Szaritds utan a labbelit karbantartani kell. Hasonléképpen, hasznélat utan a
labbeliket minden alkalommal tisztitasnak és karbantartasnak kell alavetni. A bor
labbeliket nem szabad mosni, mivel a mosas rugalmatlanna teszi a bort, és
elszinezddést, repedezést okoz. A tépdzarral ellatott labbeliket fel kell venni, és le
kell venni, ha kioldjak.

Tisztitas és karbantartas

A munka befejezése utan a szennyezett labbelik felsé részét a kovetkezokbal
készillt:

- vellrbér - tisztitsa meg kefével, tisztitoszerek hasznalata nélkil.

- szemcsés bér, szovet - szappanos vizzel atitatott nedves ruhdval, szerves
oldészerek hasznalata nélkill tisztitsa meg.

A nedves labbelit szobah6mérsékleten hagyja megszaradni, majd alkalmazzon
cipdfényez6t. A szemcsés bor labbelikhez bérszinii vagy szintelen polirozok és
krémek hasznalhatok, mig a vellr és nubuk labbeliket permetezheté impregnald-

szerekkel lehet kezelni.

Atarolas, szallitas, csomagolas szabalyai

A labbeliket kartondobozba csomagoljak. A labbeliket lehetdleg az eredeti csoma-
golasban, szellés, zart, szaraz helyiségben, nedvességtdl védve, héforrasoktol (pl.
radiatoroktol) és vegyi anyagoktol tavol kell tarolni. A tarolasi hémérséklet nem
haladhatja meg az 5-24°C-ot. A tarolasi idd nem haladhatja meg a 2 évet. Tarolaskor
vagy szallitaskor ne nyomja Ossze a labbelit mas nehezebb termékekkel vagy
anyagokkal, mert ez karosithatja a labbelit. Az eredeti csomagolasban szallitsa.
Szavatossagi ido

Normal hasznélat mellett a labbeli kopas jelei 6 honap és 1 év kozott jelentkeznek .
Hasznélat el6tt minden alkalommal ellendrizze a labbeli allapotat. Ha a labbeli
elvesziti funkcionalis és védd tulajdonséagait, nem szabad hasznalni! A labbeli
hasznélhaté és védé tulajdonsagainak elvesztésének tiinetei kiilondsen a kovet-
kezék: a talp elvalasa a felsGrésztél vagy a futéréteg elvalasa a talp fo részétdl, a
varratok sérillése, a kotéelemek sérilése, a felsérész anyaganak kopasa, az also
domborzat kiemelkedéseinek kopéasa, az alkatrészek mechanikai sérilése. Ha
sérllést talal, ne hasznalja a sériilt labbelit, cserélje ki Uj labbelire. Dedra, 39-47, CE
2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM83V-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2011, gyartas helye: Kina:
Dedra - a gyarto jelolése 39-47 - cipdméret CE - a termék megfeleldségértékelésen
ment keresztill, és megfelel az Eurdpai Unidban alkalmazandé szabvanyoknak. 2575
- a tipusvizsgalat elvégzéséért felelds bejelentett szervezet S1 SRC - a biztonsagi
labbelik besorolasa az EN ISO 20345:2011 szabvany szerint; S1 - alapvetd
kovetelmények+zart ~ sarokrész+antisztatikus tulajdonsagok+energiaelnyelés a
sarokrészen+ellendllas a dizellizemanyaggal szemben; SRC—CsUszasallésag -
NaCL bevonati keramiacsempe aljzaton és glicerinnel bevont acél aljzaton;
BHIMB3V-xx/Xxxx - Gyartoi jeldlés EN ISO 20345:2011 - a termék megfelel az EN
ISO 20345:2011 szabvany valamennyi kévetelményének. Made in China -
szarmazasi orszag Gyarto: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.
Elektrosztatikus tulajdonsagokkal rendelkezd labbelikhez

Ajanlott az elektrosztatikus tulajdonsagu labbelik hasznélata, ha az elektrosztatikus
toltés csdkkentésére van sziikség az elektrosztatikus toltés elvezetésével, hogy
kizarjak a szikrak altali gyulladas veszélyét, példaul gyulékony anyagok és g6zok,
valamint ha a fesziiltség alatt allo elektromos berendezések altal okozott aramités
veszélye nem zarhat6 ki teliesen a munkahelyen. Az elektrosztatikus feltéltédés
elleni labbeli elektromos ellenallast hoz létre a lab és a talaj kozott, de nem biztos,
hogy teljes védelmet ny(jt. Az antisztatikus labbeli nem alkalmas feszliltség alatt all6
elektromos berendezések kozelében torténé munkavégzésre. Ajanlatos azonban
megjegyezni, hogy az elektrosztatikus labbelik nem nytjtanak megfeleld védelmet az
aramiités ellen, mivel csak elektromos ellenallast vezetnek be a labfej és a talaj
kézé. Ha az aramiités veszélye nem sziinik meg teljesen, tovabbi intézkedésekre
van sziikség a kockazat elkeriilése érdekében. Ajanlott, hogy az ilyen intézkedések
és az alabbiakban megadott kiegészitd vizsgalatok a munkahelyi balesetmegel6zési
program rutinszer(i részét képezzék.

Az antiektrosztatikus labbelik nem nyujtanak védelmet a valtakozé vagy egyenaramu
aramités ellen. Ahol fennall a valté- vagy egyenfeszilltségnek valé kitettség
veszélye, a sulyos sérillések elleni védelem érdekében elektro-szigeteld labbelit kell
hasznalni.

Az antiektrosztatikus labbelik elektromos ellenélldsa jelentésen megvaltozhat a
hajlités, a szennyez6dés vagy a nedvesség hataséara. Az ilyen labbelik nedves
kériilmények kozott viselve nem feltétlenil latjak el rendeltetésszerd funkciéjukat.

Az |. osztalyu labbelik hosszu ideig tartd viselés esetén nedvességet szivhatnak
magukba, és nedves és nedves korllmények kdzott vezetd labbelikké valhatnak. A
Il. osztalyd labbelik ellenalinak a nedves és nedves koriilményeknek, és olyan
helyeken ajanlott a hasznalatuk, ahol fenndll az ilyen korilményeknek valé kitettség
kockézata.

Ha a labbelit olyan korilmények kozétt viselik, ahol a talp anyaga szennyez6dik,
ajanlott, hogy a felhasznalék mindig ellendrizzék a labbeli antisztatikus tulajdonséaga-
it, mieldtt veszélyes teriiletre Iépnek.

Azokon a tertileteken, ahol antiektrosztatikus labbeliket hasznalnak, ajanlott, hogy a
talaj elektromos ellendllasa ne legyen képes semlegesiteni a Iabbeli altal nyujtott
védelmet. Ajanlott az antiektrosztatikus zokni hasznalata.

Ezért biztositani kell, hogy a labbeli, a labbeli hasznaléja és a kérnyezet kombi-
nacidja lehetdvé tegye, hogy a labbeli betdltse a tervezett statikus levezetd funk-
ciojat, és a labbeli teljes élettartama alatt bizonyos foku védelmet nyujtson. Sziikség
esetén a felhasznalonak javasolt, hogy a hasznélat helyén rendszeres id6kozénként
elektromos ellenallasméréseket végezzen.

Bélés

A labbelit parnazas nélkiil szalliiak; a vizsgalatokat parnazas nélkili labbelivel
végezték. Csak az ebben a szabvanyban meghatarozott tulajdonsagoknak megfeleld
parnazat hasznalhatt a meghatéarozott biztonsagi labbelivel egyiitt.

A labbeli atszirasallosagat laboratériumban vizsgalték szabvanyositott tiik és erdk
alkalmazasaval. A kisebb atmérdjii szarak és a nagyobb statikus vagy dinamikus
terhelések ndvelik a kilyukadas kockazatat. llyen kériilmények kdzott ajanlott tovabbi
megeldz6 intézkedéseket mérlegelni. Jelenleg haromféle atszurasbiztos betét &ll
rendelkezésre a személyi véddeszkdznek mindsiild labbelikben. Ezek a fémbetétek
és a nem fémbetétek, amelyeket az adott munka kockézatértékelése alapjan kell
kivalasztani. A betétek minden tipusa védelmet nyljt a szirasveszély ellen, de
mindegyiknek vannak tovabbi elényei vagy hatranyai, tdbbek kozott a kovetkezok:



- fém talpbetétek (pl. S1PS, S3): az éles targy alakja (azaz atméréje, geometridja,
élessége) vagy a veszély kevésbé befolyasolja ezeket a talpbetéteket, de a labbeli
gyartasi technoldgiaja miatt ezek a talpbetétek nem feltétlenil fedik le a cipd teljes
also teriiletét.

- Nem fémbodl késziilt talpbetétek (PS vagy PL vagy kategoria, pl. S1PS, S3L): ezek
konnyebbek, rugaimasabbak lehetnek és nagyobb fedési teriiletet biztositanak, de
élezésétdl) vagy a veszélytdl fliggden jobban véltozhat. A nyujtott védelem szem-
pontjabol kétféle betét all rendelkezésre. A PS tipus megfeleldbb védelmet nyjthat
a kisebb atmeérdji targyak ellen, mint a PL tipus.

RO Instructiunea de utilizare a incaltamintei de siguranta

Tnainte de utilizare cititj cu atentie instructiunea de utilizare

Modele: pantofi de siguranta: BHOM83V-xxunde xx — marimea (39-47)

Utilizare

Incaltamintea de sigurantd este incaltamintea care posedé caracteristici de pro-
tectie, destinata pentru protectia utilizatorului impotriva ranirii care ar putea avea loc
la vr-un accident. Incaltgmintea de siguranta este echipata cu bombeu proiectat in
asa mod ca sa asigura protectia impotriva loviturilor in timpul testului de energie de
cel putin 200J si impotriva compresiei in timpul testului sub sarcina de compresie
egala cu cel putin 15 kN. Incaltamintea de categoria S1 posedé o zona inchisé al
calcaiului, propietdti electrostatice, absorbtie de energie in regiunea calcaiului,
rezistentd la motorina precum si rezistentd la alunecare pe substrat ceramic
acoperit cu solutie de lauril sulfat de sodiu (SLS) si rezistenta la alunecare pe
substrat din otel acoperit cu glicerol. Incaltamintea trebuie utilizaté intotdeauna cand
utilizatorul poate fi expus la riscul mentionat mai sus.

Principiu de utilizare a incaltamintei

La alegerea incéltdmintei trebuie sa alegeti marimea potrivita — incéltdémintea de o
mérime nepotrivita se deformeaza, de asemenea incaltamintea de o marime
nepotrivitd nu protejeaza suficient pe utilizator. Nu trebuie utilizate mijloace care
ajuta la o mai repede ajustare a incaltamintei cu forma talpii, astfel de mijloace pot
avea un efect negativ asupra gradului de protectie precum si pot schimba pro-
pietatiile incaltamintei. incaltamintea trebuie ferita de infiltrarea umiditati, in cazul
infiltrarii umiditatii uscati-o la temperatura camerei. Dupd uscare incaltamintea
necesitd intretinere. De asemenea dupad terminarea utilizarii, de fiecare data
incaltamintea trebuie curatatd si supusa intretinerii. incaltamintea din piele nu se va
spala deoarece spalarea pricinuieste pierderea elasticitatii, decolorarea i craparea.
incaltamintea cu sistem de inchidere cu arici se va incalca si descélca cu sistemul
de fnchidere cu arici deschis.

Modul de curatare i intretinere

Dupé terminarea muncii, suprafata exterioara a incéltdmintei murdare executatd
din:

- pielea din velur — curatati cu o perie fara utilizarea oricarui produs de curatare

- piele naturald netedd - curatati cu o cérpa inmuiata in apa cu sapun, nu folositi
solventj organici.

Incaltamintea umed Iasat la temperatura camerei pana la uscare, apoi ungeti cu
crema pentru incéltdminte. Pentru incaltamintea din pielea naturala neteda se poate
utiliza creme in culoarea pielii sau produse incolore, velur si nubuk utilizati impreg-
nate fn forma de aerozol.

Pastrare, depozitare, transport, ambalaj

Inciltamintea este ambalata in cutie din carton. Incaltamintea trebuie pastrata pe
cat posibil in ambalaj original, in incéperi ventilate, inchise, uscate, asigurate
impotriva infiltrérii umiditatii, departe de sursa de incélzire (de ex. calorifer) si
mijloace chimice. Temperatura de depozitare nu trebuie sa depaseasca 5-24°
CPerioada de depozitare nu trebuie s depaseasca 2 ani. in timpul depozitarii sau
transportului nu este voie sa presati incéltamintea cu alte produse sau materiale
grele deoarece asta poate deteriora incaltamintea. Transportati in ambalajul
original.

Perioada de valabilitate

De fiecare datd, inainte de a utiliza incaltdmintea trebuie sa verificati starea
acesteia. Nu puteti utiliza incaltamintea care pierde propietétile de utilizare si
protejare. Simptomele de pierdere a propietatiilor de utilizare si de protejare sunt in
special: separarea talpii de partea de sus sau stratul exterior al télpii de partea
principala a talpii, deteriorarea cusaturii, deteriorarea sistemului de inchidere,
stergerea materialului de suprafata, stergerea partii antiderapante a talpii, deteri-
orari mecanice ale componentelor. in cazul constatérii unor deteriorari nu utilizati
incaltamintea deteriorata inlocuiti cu una noud.

Dedra, 39-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM83V-xx/Xxxx, EN 1SO 20345:2011,
fabricat in China; Unde: Dedra - marcarea producatorului; 39-47 — marimea
incaltamintei; CE — produsul a fost supus procedurilor de evaluare a conformitéti si
indeplineste standardele obligatorii pe terenul Uniunii Europene; 2575 — nr organ-
ismului de notificare, responsabil pentru efectuarea examinérii de tip ; S1 SRC -
clasificarea incaltdmintei de sigurantd conform cu standardul EN 1SO 20345:2011;
S1 - cerinte: principale + inchisd zona calciului+propietéti antielectrostatice +
absobtie de energie in zona calcaiului + rezistenta la motorind; SRC—Rezistenta la
alunecare - pe substrat de pléci ceramice acoperite cu NaCL si pe substrat de otel
acoperit cu glicerind; BHIM83V-xx/Xxxx — marcarea producétorului; EN 1SO
20345:2011 - produsul indeplineste toate cerintele standardului EN ISO

20345:2011; Fabricat in China - tara de origine; Producator: Dedra Exim Sp. z
0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

Pentru incaltaminte cu proprietati electrostatice

Se recomanda ca incéltdmintea antielectrostatica sa fie utilizata cand este
necesara reducerea posibilitatii incarcarii electrostatice, prin indepértarea sarcini-
lor electrostatice, in aga mod de a exclude pericolul aprinderii de la scantei de ex.
substante inflamabile i vapori precum si atunci cand nu este complet exclus riscul
de soc electric provocat de catre aparate electrice sau elemente care se afla sub
tensiune. Trebuie remarcat faptul c& incaltamintea antielectrostatica nu poate sa
asigurd o protectie suficienta impotriva socurilor electrice deoarece introduce
numai rezistenta electrica intre talpa i substrat.

Daca riscul de electrocutare nu a fost complet eliminat sunt necesare masuri
suplimentare in scopul elimindrii riscului. Se recomanda ca astfel de masuri
precum si cercetdriile mentionate mai jos sa constitue o parte din programul de
prevenire a accidentelor la locul de munca. Se recomanda ca rezistenta electrica
a produsului, conform cu experienta, sa asigura pe toata durata de utilizare un
efect anitielectrostatic mai mic de 1 000 MQ. Tn scopul asigurarii unei protectji
limita Tmpotriva socului electric periculos sau impotriva aprinderii in situatia
deteriorarii aparatelor electrice care functioneaza sub tensiunea de 250 V, s-a
stabilit limita inferioara de rezistentd electrica pentru produsul nou la un nivel de
100 kQ. Cu toatd asta, utilizatorii trebuie sa fie constientj de fapta ca in anumite
conditii incéltamintea poate sa nu constitue o protectie adecvata si deacea pentru
protectia utilizatorului trebuie intotdeuna luate masuri de precautie suplimentara.
Rezistenta electrica a incéltdmintei poate sa se schimba in mod semnificativ in
urma indoirii, murdariri sau din cauza umezelii. Aceastd incéltdminte nu
indeplineste in conditii de umezeald functia sa stabilita in timpul purtérii. Prin
urmare, este necesar sa se depuna eforturi pentru ca incaltamintea sa indepline-
asca functia sa stabilita de indepartare a sarciniilor si s asigure protectia pe toata
durata de utilizare.

Se recomanda utilizatorului, dacé va fi necesar, stabilirea si executarea la locurile
de utilizare Tn intervale regulate si frecvente, masurétori de rezistenta electrica.
Inciltaminte de clasa | poate si absoarbd umiditatea dacé este purtatd pe o
perioada mai lungd iar in mediu umed poate deveni incaltdminte conductoare.
Dacé incaltamintea este utilizata in conditii in care materialul talpii se murdareste
se recomanda ca utilizatorul s& verifice intotdeauna inainte de a intra in zona
periculoasa propietatiile electrice ale incaltdmintei. Se recomanda ca in locurile in
care se utilizeaza incéltaminte antielectrostatica, rezistenta electrica a substratului
sé nu fie in stare de a nivela protectia asigurata de incaltaminte.

Tn timpul purtarii incaltamintei nu se recomanda introducerea intre talpa utiliza-
torului si brant elemente de izolare. Daca intre partea interioara a brantului si talpa
este fixat un adoas se recomanda verificarea proprietatilor electrice ale sistemului
incaltdminte/adoas”.

Sl Navodila za uporabo varnostne obutve

Pred uporabo natan¢no preberite navodila.

Modeli: - BHIM83V-xx, kijer xx - velikost (39-47)

Uporaba

Varnostna obutev je obutev, ki ima za3¢itne lastnosti, namenjene za$citi uporabni-
ka pred poSkodbami, do katerih lahko pride med nesre¢ami. Varnostna obutev je
opremljena s S¢itniki, ki so zasnovani tako, da zagotavljajo zas¢ito pred udarci, ko
se testira z energijo najmanj 200 J, in pred stiskanjem, ko se testira pod tlaéno
obremenitvijo najmanj 15 kN. Obutev kategorije S1 ima zaprto podrogje pete,
elektrostaticne lastnosti, absorpcijo energije v podrocju pete, odpornost na
dizelsko gorivo in odpornost proti drsenju na keramiéni podlagi, previeceni z
raztopino natrijevega lavrilsulfata (SLS), ter odpornost proti drsenju na jekleni
podlagi, prevleCeni z glicerolom Obutev je treba uporabljati, kadar je uporabnik
lahko izpostavljen navedenim tveganjem.

Omejitve pri uporabi

Obutve ni dovoljeno spreminjati (razen za ortopedske prilagoditve)

Pravila za uporabo obutve

Pri izbiri obutve je treba uskladiti velikost - slabo prilegajoca se obutev se deformi-
ra, poleg tega obutev slabo prilegajoce se velikosti morda ne bo dovolj za&citila
uporabnika. Ne uporabljajte sredstev, ki omogocajo hitrejSe prilagajanje obutve
obliki stopala, tak$na sredstva lahko negativno vplivajo na stopnjo zasite in
spremenijo lastnosti obutve. Izogibajte se mokri obutvi, ¢e je mokra, jo posusite pri
sobni temperaturi. Po suSenju je treba obutev vzdrzevati. Prav tako je treba
obutev po uporabi vsaki¢ znova o€istiti in vzdrzevati. Usnjene obutve ne smete
prati, saj pranje naredi usnje neelastiéno ter povzrogi razbarvanje in razpoke. Ce
gre za obutev z velcro zapenjanjem, jo je treba obuti in sleci, ko je odpeta.
Cis&enje in vzdrzevanje

Po kon¢anem delu zgornji del umazane obutve iz:

- velur usnje - o€istite s krtaco brez uporabe Cistilnih sredstev

- zrnatega usnja, tkanine - odistite z vlazno krpo, namoceno v milnico, brez
uporabe organskih topil.

Vlazno obutev pustite pri sobni temperaturi, da se posusi, nato pa nanesite lo3¢ilo
za Cevlje. Za obutev iz zratega usnja se lahko uporabljajo loscila in kreme v barvi
usnja ali brez barve, medtem ko se obutev iz velurja in nubuka lahko obdela z
impregnacijskimi sredstvi v spreju.

Pravila skladi$¢enja, prevoza in pakiranja

Obutev je pakirana v kartonski $katli. Obutev je treba shranjevati ¢im bolj v
originalni embalazi, v zracnih, zaprtih in suhih prostorih, zas¢itenih pred zmocen-
jem, stran od virov toplote (npr. radiatorjev) in kemikalij. Temperatura skladi$¢enja
naj ne presega 5-24 °C. Cas skladiscenja ne sme biti dalj$i od 2 let. Pri skla-
discenju ali prevozu obutve ne zmeckaite z drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj
lahko to poskoduje obutev. Prevazaite v originalni embalazi.

Rok trajanja

Ob normalni uporabi se znaki obrabe obutve pojavijo od 6 mesecev do 1 leta .
Vsakié pred uporabo preverite stanje obutve. Ce obutev izgubi svoje funkcionalne
in zadCitne lastnosti, je ne smete uporabljati! Znaki izgube uporabnih in zas¢itnih
lastnosti obutve so zlasti: lo¢itev podplata od zgornjega dela ali tekalne plasti od
glavnega dela podplata, poskodbe Sivov, poskodbe pritrdilnih elementov, obraba
zgornjega materiala, obraba izboklin spodnjega reliefa, mehanske poskodbe
sestavnih delov. Ce odkrijete poskodbe, poskodovane obutve ne uporabljajte,
temvec jo zamenjajte z novo. Dedra, 39-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM83V
-xx/Xxxx, EN 1SO 20345:2011, proizvedeno na Kitajskem, kjer: Dedra - oznaka
proizvajalca 39-47 - velikost ¢evlja CE - za izdelek je bila opravijena ocena
skladnosti in izpolnjuje standarde, ki se uporabljajo v Evropski uniji 2575 - Stevilka
priglaSenega organa, odgovornega za izvedbo preskusa tipa S1 SRC - klasifikaci-
ja varnostne obutve v skladu s standardom EN ISO 20345:2011; S1 - bistvene
zahteve+zaprto obmocje petetantistaticne lastnosti+absorpcija energije v ob-
mocju pete+odpornost na dizelsko gorivo ; SRC—Odpornost proti drsenju - na
podlagi iz keramicnih ploscic, previeCenih z NaCL, in na jekleni podlagi, previeceni
z glicerolom; BHIM83V-xx/Xxxx - oznaka proizvajalca EN ISO 20345:2011 -
izdelek izpolnjuje vse zahteve standarda EN I1SO 20345:2011. Proizvedeno na
Kitajskem - drzava porekla Proizvajalec: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow

Za obutev z elektrostaticnimi lastnostmi

Priporocljivo je, da se obutev z antielektrostatiénimi lastnostmi uporablja, kadar je
treba zmanjSati elektrostaticni naboj z odvajanjem elekirostaticnega naboja, da se
izkljugi nevarnost vZiga zaradi iskrenja, na primer vnetljivih snovi in hlapov, in
kadar na delovnem mestu ni mogoce popolnoma odpraviti nevarnosti elektrinega
udara zaradi elektricne opreme pod napetostjo. Protielektrostaticna obutev vnasa
elektriéno upornost med stopalo in tla, vendar morda ne zagotavlja popolne
za8Cite. Antistaticna obutev ni primera za delo v blizini elektriénih naprav pod
napetostjo. Vendar je priporo¢ljivo upostevati, da antielektrostatiéna obutev ne
more zagotoviti ustrezne zadcite pred elektricnim udarom, saj med stopalo in tla
vnada le elektricno upornost. Ce tveganje elektricnega udara ni popolnoma
odpravljeno, so potrebni dodatni ukrepi za preprecitev tveganja. Priporocljivo je,
da so takdni ukrepi in spodaj navedeni dodatni preskusi rutinski del programa za
prepre€evanje nezgod na delovnem mestu.

Protielektrostaticna obutev ne zagotavlja zas¢ite pred elektrinim udarom z
izmenicnim ali enosmernim tokom. Kadar obstaja nevarnost izpostavijenosti
izmenicni ali enosmerni napetosti, je treba za zascito pred resnimi poSkodbami
uporabljati elektroizolacijsko obutev.

Elektricna upornost antielektrostaticne obutve se lahko zaradi upogibanja,
umazanije ali vlage znatno spremeni. Ce se takéna obutev nosi v vlaznih razme-
rah, morda ne bo opravjala svoje predvidene funkcije.

Obutev razreda | lahko absorbira viago, ¢e jo nosite dije ¢asa, in v vlaznih in
mokrih razmerah lahko postane prevodna obutev. Obutev razreda Il je odporna na
vlazne in mokre razmere in je priporocljiva za uporabo, kadar obstaja tveganje
izpostavljenosti tem razmeram.

Ce se obutev nosi v razmerah, v katerih se material podplata onesnai, je pripo-
rocljivo, da uporabniki vedno preverijo antistatiéne lastnosti obutve, preden
vstopijo na nevarno obmocje.

Priporogljivo je, da na obmocjih, kjer se uporablja antistatiéna obutev, elektricna
upornost tal ne more izni¢iti za8cite, ki jo zagotavlja obutev. Priporo¢a se uporaba
protielektrostaticnih nogavic.

Zato je treba zagotoviti, da kombinacija obutve, njenih uporabnikov in okolja
omogoca, da obutev izpolnjuje predvideno funkcijo odvajanja staticne elektrike in
zagotavlja doloceno zacito v celotni Zivijenjski dobi obutve. Uporabniku svetuje-
mo, da po potrebi vzpostavi in redno izvaja meritve elektricne upornosti na mestu
uporabe.

Podloga

Obutev je dobavliena brez podloge; preskusi so bili opravlieni na obutvi brez
podloge. V povezavi z navedeno varnostno obutvijo se lahko uporablja samo
podloga, ki ima lastnosti, dolo¢ene v tem standardu.

Odpornost te obutve proti predrtju je bila preskuSena v laboratoriju z uporabo
standardiziranih ¢epov in sil. Podplati manjSega premera in vecje staticne ali
dinamiéne obremenitve povecajo tveganje predrtja. V taksnih okoliscinah je
priporocljivo razmisliti o dodatnih preventivnih ukrepih. Trenutno so na voljo tri
vrste vlozkov, odpornih proti predrtju, v obutvi, ki predstavija osebno varovalno
opremo. To so kovinski vlozki in nekovinski vlozki, ki jih je treba izbrati na podlagi
ocene tveganja pri zadevnem delu. Vse vrste viozkov zagotavjajo zascito pred
tveganjem vbodov, vendar ima vsaka od njih druge dodatne prednosti ali slabosti,
vkljuéno z naslednjimi:

- kovinski vlozki (npr. S1PS, S3): oblika ostrega predmeta (tj. njegov premer,
geometrija, ostrina) ali nevarnost ima manjsi vpliv na te viozke, vendar zaradi

tehnologije izdelave obutve ti vlozki morda ne pokrivajo celotnega spodnjega dela
cevija.

- Nekovinski viozki (PS ali PL ali kategorija, npr. S1PS, S3L): lahko so lazji, proznejsi
in zagotavljajo vecjo povrdino pokritja, vendar se lahko odpornost proti vbodu bolj
razlikuje glede na obliko ostrega predmeta (t. njegov premer, geometrija, ostrina) ali
nevamost. Glede na zagotovljeno zas¢ito sta na voljo dve vrsti viozkov. Vrsta PS
lahko zagotavlja ustreznejSo zas€ito pred predmeti z manj$im premerom kot vrsta PL
HR Upute za uporabu sigurnosne obuce

Prije uporabe pazljivo procitajte korisnicki prirucnik.

Modeli: - sigurne cipele: BHIM83V-xx gdje je xx — velicina (39-47)

Primjena

Zadtitna obuc¢a je obuca koja ima zastitne karakteristike namijenjene zastiti korisnika
od ozlieda koje bi mogle nastati tijekom nesre¢a. ZaStitna obuca opremliena je
kapicama dizajniranim za zastitu od udaraca pri ispitivanju s energijom od najmanje
200 J i protiv kompresije pri ispitivanju tlacnim optere¢enjem od najmanje 15 kN.
Obuca kategorije S1ima zatvoreno podrucje pete, elektrostaticka svojstva, apsorpciju
energije u podrucju pete, otpornost na dizelsko gorivo i otpornost na klizanje na
keramickoj povrsini obloZenoj natrijevim lauril sulfatom (SLS) i otpornost na klizanje
na Celi€noj povrsini presvucenoj glicerolom. uvijek treba nositi kada bi korisnik mogao
biti izlozen gore navedenom rizik.

Ogranicenja uporabe

Obuca se ne moze mijenjati (osim za ortopedske prilagodbe)

Pravila za koristenje obuce

Kod odabira obuce treba prilagoditi velicinu - loSe pristajala obuca se deformira, a
obuca krive veli¢éine mozda nece dovoljno zastititi korisnika. Nemojte koristiti sredstva
koja omogucuju brze prilagodavanje cipele obliku stopala jer takva sredstva mogu
negativno utjecati na stupanj zastite i promijeniti svojstva obuce. Izbjegavajte smociti
cipele, ako su mokre, osusite ih na sobnoj temperaturi. Nakon su$enja obu¢u treba
odrzavati. Slicno, nakon uporabe, cipele treba svaki put Cistiti i odrzavati. Kozna
obuca se ne smije prati jer pranje oduzima elasti¢nost kozi i uzrokuje promjenu boje i
pucanje. Kod cipela koje se kop¢aju na ¢icak treba ih obuvati i izuvati otkopcane.
Nacin ¢iS¢enja i odrzavanja

Nakon zavrsetka rada skinite gomniji dio prijave obuce od:

- velur koza - €istiti Cetkom bez upotrebe sredstava za ¢is¢enje

- zrnatu kozu, tkanine - istiti viaznom krpom natoplienom sapunicom, bez upotrebe
organskih otapala.

Vlazne cipele ostavite na sobnoj temperaturi da se osuse i zatim nanesite kremu za
cipele. Za obucu od zrnate koZe mozete koristiti paste i kreme u boji koze ili bezbojna
sredstva, dok za velur i nubuk moZete koristiti impregnacije u obliku aerosola.

Principi skladiStenja, skladiStenja, transporta, pakiranja

Obuca je pakirana u kartonsku kutiju. Obucu treba Cuvati u originalnom pakiranju, po
mogucnosti u prozraénim, zatvorenim, suhim prostorijama, zasticenu od vlazenja,
daleko od izvora topline (npr. radijatora) i kemikalija. Temperatura skladistenja ne
smije prelaziti 5-24°C. Razdoblje skladistenja ne smije biti duze od 2 godine. Tijekom
skladiStenja ili transporta nemojte zgnje€iti obucéu drugim tezim proizvodima ili
materijalima jer to moZe ostetiti obu¢u. Transport u originalnoj ambalazi.

Rok trajanja

Uz normalnu uporabu, simptomi tro$enja cipela pojavijuju se izmedu 6 mjeseci i 1
godine. Svaki put prije koristenja cipela provjerite njihovo stanje. Ako obuca izgubi
svoja funkcionalna i zastitna svojstva, ne smije se koristitil Simptomi gubitka funkcio-
nalnih i zastitnih svojstava obuce ukljuéuju osobito: odvajanje potplata od gornjeg
dijela ili gaznog sloja od glavnog dijela potplata, ostecenje Savova, ostecenje kopéi,
habanje gornjeg materijala, habanje obuce izbocine donje skulpture, mehanicka
ostecenja dijelova. Ako se otkrije otecenje, nemojte koristiti oStecene cipele, zamije-
nite ih novima. Dedra, 39-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM83V-xx/Xxxx, EN ISO
20345:2011, proizvedeno u Kini, gdje: Dedra — oznaka proizvodata 39-47 — broj
cipela CE - proizvod je podvrgnut ocjeni sukladnosti i zadovoljava standarde koji se
primjenjuju u Europskoj uniji 2575 - broj prijavijenog tijela odgovornog za provodenje
ispitivanja tipa S1 SRC - Klasifikacija sigurnosne obuce prema EN ISO 20345:2011;
S1 - osnovni zahtjevi + zatvoreno podrucje pete + antistaticka svojstva + apsorpcija
energije u podrucju pete + otpornost na dizelsko gorivo ; SRC—Otpornost na klizanje
- na podlozi od keramickih plo¢ica oblozenoj NaCL-om i na podlozi od Celika obloze-
noj glicerolom; BHIMB83V-xx/XXXx — oznaka proizvodaca EN ISO 20345:2011 -
proizvod zadovoljava sve zahtjeve norme EN ISO 20345:2011 Proizvedeno u Kini -
zemlji porijekla Proizvoda¢: Dedra Exim Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

Za obucu s elektrostatickim svojstvima

Preporuca se koristiti antistaticku obucu kada je potrebno smanijiti elektrostaticki naboj
rasprsivanjem elektrostatickog naboja, kako bi se iskljucila moguénostopasnost od
paljenja od iskre, na primjer zapaljivih tvari i para, i gdje se opasnost od strujnog
udara uzrokovana elektricnom opremom pod naponom ne moze u potpunosti elimini-
rati na radnom mjestu. Antistaticka obuca stvara elektriéni otpor izmedu stopala i tla,
ali mozda nece pruziti potpunu zastitu. Antistaticka obuca nije prikladna za rad na
elekiriénim instalacijama pod naponom. Ipak, preporu¢a se napomenuti da anti-
staticka obuca ne moze pruziti odgovarajucu zastitu od strujnog udara jer samo stvara
elektriéni otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od strujnog udara nije u potpunosti
eliminiran, potrebne su dodatne mjere za izbjegavanje rizika. Preporuca se da takve
mijere i dolje navedeni dodatni testovi budu rutinski dio programa za spriecavanje



nezgoda na radnom mjestu.

Antistaticka obuca ne pruza zastitu od izmjenicne ili istosmjerne struje. Ako postoji
opasnost od izlaganja izmjeni¢nom ili istosmjernom naponu, treba nositi elektricki
izolacijsku obuéu kako bi se zastitili od ozbiljnih ozljeda.

Elektricni otpor antistaticke obuée moze se znacajno promijeniti kada je izloZzena
savijanju, kontaminaciji ili vlazi. Ova obu¢a mozda nece obavljati svoju predvidenu
funkciju ako se nosi u vlaznim uvjetima.

Obuca klase | moze apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijleme i moze postati
vodljiva u viaznim ili mokrim uvjetima. Obuca klase Il otporna je na viazne i mokre
uvjete i preporuCuje se za koriStenje tamo gdje postoji rizik od izlaganja ovim
uvjetima.

Ako se obuca nosi u uvjetima u kojima je materijal potplata kontaminiran, korisnici-
ma se savjetuje da uvijek provjere antistaticka svojstva obuce prije ulaska u opasno
podrucje.

Preporuca se da na mjestima gdje se koristi antistaticka obuca elektricni otpor poda
ne smije eliminirati zastitu koju pruza obuca. Preporucljivo je koristiti antistaticke
Carape.

Stoga je potrebno osigurati da kombinacija obuce, njezinih korisnika i okolisa
omogucuje ispunjavanje predvidene funkcije raspriivanja elektrostatickog naboja i
pruzanja odredene zastite tijekom cijelog Zivotnog vijeka obuce. Korisniku se
savjetuje da, ako je potrebno, uspostavi i provodi mjerenja elekricnog otpora u
redovitim intervalima na mjestu uporabe.

Padding

Cipele se isporuCuju bez podstave; ispitivanja su provedena na cipelama bez
podstave. Samo obloge koje zadovoljavaju svojstva navedena u ovoj normi mogu
se koristiti u kombinaciji s navedenom sigumosnom obucom.

Otpornost ove obuce na probijanje ispitana je u laboratoriju koristenjem standardizi-
ranih klinova i sila. Klinovi manjeg promjera i ve¢a staticka ili dinamicka opterecenja
povecat ¢e rizik od probijanja. U takvim okolnostima preporuca se razmotriti
dodatne preventivne mjere. Trenutatno postoje tri vrste umetaka otpornih na
probijanje u OZO obuci. Rije¢ je 0 metalnim umetcima i umetcima od nemetalnih
materijala, koje treba odabrati na temelju procjene rizika povezanih s obavljenim
radovima. Sve vrste umetaka pruzaju zaStitu od rizika od probijanja, ali svaki ima
druge dodatne prednosti il nedostatke, ukljucujuéi sljedece:

- metalni umeci (npr. S1PS, S3): oblik ostrog predmeta (tj. njegov promjer, geome-
trija, ostrina) ili opasnost imaju manji utjecaj na ove umetke, ali zbog tehnologije
proizvodnije cipela ti umetci mozda nece pokriti cijeli donji dio podrucje cipele.

- Nemetalni umeci (PS ili PL ili kategorija, npr. S1PS, S3L): mogu biti laksi, fleksibil-
niji i pruziti ve¢e podrucje pokrivanja, ali otpornost na probijanje moze vise varirati
ovisno o obliku ostrog predmeta (tj. njegovom promjeru, geometriji) , fokus) ili
opasnost. Dostupne su dvije vrste umetaka s obzirom na zaétitu koju pruzaju. Tip
PS moze pruziti adekvatniju zastitu od objekata manjeg promjera od tipa PL

BG WUncTpykumm 3a ynotpeba Ha 3awmuTHU 0GyBKM

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE Npeau yrnoTpeba.

Mopenu: - BHOMB3V-xx kbaeTo xx - pasvep (39-47)

lMpunoxeHue

3awmuTHUTE 0BYBKM Ca 0BYBKW, KOUTO UMAT 3aLUUTHIN ENEMEHTH, NPeaHasHaueH! Aa
npeAnassat noTpebuTens oT HapaHsBaHWs, KOUTO MOTaT f1a Bb3HUKHAT M0 Bpeme
Ha 3nononyku. Mpeanastute 0byBku ca 0BopysBaHy C KamLyH, NpeaHasHaqeHun
[1a OCUTYpAT 3alLUTa CpeLLly yAap Mpu U3nuTBaHe ¢ eHeprus ot noHe 200J 1 cpelwy
HaTUCK NPU M3NUTBaHe NOJ HATUCKOBO HaToBapeaHe ot noHe 15 kN. OByskuTe oT
kateropust S1 TpsbBa fja MMaT 3aTBOpEHa 30Ha Ha rneTaTa, enekTPOCTaTU4HM
cBoifcTBa, abcopbupaHe Ha eHeprusTa B 30HaTa Ha neTaTa, yCTOW4MBOCT Ha
[M3eN0BO FOPMBO M YCTOMYMBOCT Ha XITb3raHe BbPXY KepamudHa OCHOBa, NOKpUTa
C pa3TBop Ha HaTpues naypun cyndart (SLS), u ycToiuMBOCT Ha XMbaraHe BbpXy
CTOMaHeHa OCHOBa, nokputa ¢ rnuuepon O6yekute TpsiGBa Aa ce u3nonasat
BIMHArW, KOrato nonasaTensT Moxe fa Gb/e U3MOXeH Ha ropenocoueHTE PUCKOBE.
Orpatuyenus npu ynotpeba

O6yskute He TpsibBa fa ce moaucduuMpaT (C M3KMIOYEHMe Ha OPTOMEANYHM
KopeKLm)

MpaBuna 3a u3non3saxe Ha obyskuTe

[Mpw n3bopa Ha oByBku pasmepbT Tpsbea Aa Gbae cbobpaseH - 3ne Npunsrawmute
obyBku ce aechopmipart, ocBeH ToBa 0ByBKM C Hefobpe Mpunsrall, pasmep Moxe
[la He 3aluMTaBaT AOCTATbYHO MoTpeGuTens. He uanonssaitte cpeAcTea, KoUTO
no3sonsBaT Ha ofyBkaTa Aa ce ajantupa no-Gbp3o KbM dopmata Ha Kkpaka,
TaKMBa CpeAcTBa Morar Ja MoBMMsST HeGNaronpusTHO Ha CTEMeHTa Ha 3aluuTa 1
[la MPOMEHAT cBoiicTBaTa Ha obyBkaTa. M3bsrsaiite HamokpsiHeTo Ha obyBkuTe,
ako ca MOKpW, M3CyLueTe rv npu CTaitHa Temnepatypa. Cnep uacbxeaxe obyekuTe
TpsibBa fia ce noaabpxart. Mo cblyms HauuH, cneq ynotpeba, obyskuTe Tpsibea Aa
Ce roanaraT Ha no4ucTBaHe W NoAApbXKka Beeky MmbT. KokeHuTe 06yBKY He TpsibBa
fla Ce MMST, Tbil kaTo MMEHETO MNpaBM KoXaTa HeemacTiyHa W MpuuMHsBa
obesupeTABaHe W HanykeaHe. B cnydait Ha oByBKW C BEMKpo 3akonyaBaHe, Te
TpsiGBa Aa ce 0ByBaT 1 CBANAT, KOraTo ca pasKonyaHu.

MouncTBaHe 1 noaapbXka

Cnien npuknioyBaHe Ha paBoTa ropHaTa YacT Ha 3aMbpceHuTe 06yBKM, U3paBoTeHmn
ot

- BeNypeHa Koxa - MouncTeTe ¢ YeTka, be3 aa M3nonagare noUMCTBALLM Npenapary

- eCTECTBEHa KoXa, NaT - MOYMCTBaIATe C BNiaxHa Kbpna, HaroeHa CbC CanyHeHa
B0fja, 63 aa M3nonagate opraHyHM PasTBOPUTENN.

Octasete BnaxHuTe 06yBKM Ha CTailHa TemnepaTypa Ja M3CbXHaT ¥ cnef ToBa
HaHeceTe kpem 3a ofyBku. 3a 0byBkMTe OT ecTecTBeHa koxa moraT Aa ce
V3MI0N3BaT OLBETEHM B LBAT Ha KoXa Wnu GesLBETHW MOMUTYpU U KpemoBe, a
0byBkuTe OT Benyp v Habyk MoraT fja ce TpeTUpaT C aepo30MHI MMNperHaTopy.
MpaBina 3a cbxpaHerie, TPAHCTOPT ¥ OnaKkoBaHe

OByBKuTe Ce OnakosaT B kapToHeHa KyTusi. OByBkuTe TpsibBa Aa ce CbXpaHsisar,
JOKOTKOTO € Bb3MOXHO, B OUTMHaMNHaTa OnakoBka, B MPOBETPUBM, 3aTBOPEHM U
CYXVl MOMELLEHMs], 3aLMTEHIn OT HAaMOKpsHE, aney OT W3TOYHWLM Ha TOrnuHa
(Hanp. paguatopu) U xumukanu. TemnepaTypaTa Ha CbxpaHeHue He Tpsibea Aa
Happuwasa 5-24°C. MepuodbT Ha CbxpaHenue He TpsbBa Aa Hapsuiwasa 2
ropuHu. Mpu CbXpaHeHue WNM TpaHCMOpTUpaHe He MpuTicKalTe obyBKUTE C
APYTY MO-TEXKA NPOAYKTM WM MaTepuany, Tbit kaTo ToBa MOXe fa MoBpeav
obyBkuTe. TpaHCMOpTUpaiiTe B OpUTMHanHaTa onakoeka.

Cpok Ha rogHoCT

Mpy HopmanHa ynoTpeba NpuaHaLyTe Ha U3HOCBaHe Ha 0BYBKWUTE Ce NOSBABAT OT
6 mecela Ao 1 rogvHa . MpoeepsiBaiiTe CbCTOSHIUETO HA 0BYBKUTE CU BCEKM MbT
npepn ynotpe6a. Ako 06yBkuTe 3aryGAT (DYHKUMOHANHUTE CU W 3aLLUTHU
cBoiicTBa, Te He Tpabea pa ce wu3nonssat! Cumntomn 3a 3aryba Ha
13M10N3BaeMIUTE 1 3alLMUTHUTE CBOICTBA Ha 06yBKUTE Ca NO-CMeLasnHo: OTAeNsHe
Ha noameTkaTa OT rOpHaTa YacT UIW Ha NPOTEKTOPHNUS CNOiA OT OCHOBHATa YacT
Ha rofMeTkaTa, YBpeXdaHe Ha LUEBOBETE, YBPEX[aHe Ha 3aKomyarnkute,
NPOTPUBAHE Ha FOpHUS MaTepuar, MpOTPUBAHE HAa WM3JATUHUTE Ha JOMHMSA
pened, MeXaHN4HM NOBPEAN HA KOMMOHEHTUTE. AKO Ce YCTaHOBM NoBpeaa, He
13non3BaiiTe NoBpefeHMTe OOYBKM, a [U  3aMeHeTe C  HOBM.
Dedra, 39-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM83V-xx/Xxxx, EN 1SO
20345:2011, npoussesenn B Kutal, kbaeto: Dedra - mapkuposka Ha
npoussoputens 39-47 - paamep Ha obyskata CE - npoayKTbT e npemuHan npes
OLeHKa Ha CBOTBETCTBUMETO WM OTTOBaps Ha CTaHAapTATe, MPUMOXMMM B
Esponelickns cbio3 2575 - HOMep Ha HOTU(ULMPaHUS OpraH, OTFOBOPEH 3a
NpoBEXOaHETO Ha M3nuTBaHeTo Ha Tna S1 SRC - Knacudukauns Ha 3awutHu
obysku B cvoteetctBe ¢ EN SO 20345:2011; S1 - cobliectBeHn
M3UCKBaHNS+3aTBOPEHa 30HA Ha NeTaTa+aHTUCTaTU4HN CBOICTBa+abcopbupaHe
Ha eHeprvs B 30HaTa Ha MeTaTa+yCToOMYMBOCT Ha AM3enoBo ropuso; SRC—
YCTOWUMBOCT Ha XITb3raHe - BbpXY MOAMOKKA OT KepaMU4HM MAOYKK, NOKpUTA C
NaCL, v Bbpxy CTOMaHeHa noanoxka, nokputa ¢ rnuwepon; BHIMB3V-xx/Xxxx -
mapka Ha npoussoputens EN ISO 20345:2011 - npoayKTbT 0TroBapsi Ha BCUYKM
nancksahus Ha EN 1SO 20345:2011. lMpowsseneHo B Kutait - CtpaHa Ha
npowaxop Mpouasoguten: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
3a 06yBKM C eneKTPOCTATUYHI CBOVCTBA

Mpenopbysa ce 0byBKUTE C aHTUENEKTPOCTATMYHM CBOWCTBA Aa Ce W3NoMa3Bar,
KoraTo e HeoBXOANMO Aa Ce Hamani enekTPOCTaTUYHUST 3apsiz Ypes pasceitBaHe
Ha eneKTPOCTaTUYHNS 3apsifl, Taka Ye Aa Ce M3KIKYM PUCKBT OT 3arnansaHe ot
VCKPY, HanpvMep 3anan1my BELLECTBa 1 Napy, 1 KOraTo PUCKLT OT NopaKeHue ot
€MIEKTPUYECKM TOK, PUYMHEH OT enekTpudecko 0GopyaBaHe Nof HanpexeHwe, He
MoXe fa ObAe HambfHO enuMUHMpaH Ha  paboTHOTO  MSCTO.
AHTUEneKTpoCTaTUYHITE 0BYBKM Cb3faBaT eNeKTPUYECKO ChIPOTUBIEHNE MEXMY
CTBMANoTO 1 3eMsATa, HO He MOraT /2 OCUTyPSIT MbJIHA 3aluTa. AHTUCTATUYHUTE
obyBkM He ca noaxopswM 3a pabota OKOMO €NeKTPUYECKU MHCTanauwu nop
HanpexeHue. Bbnpekn ToBa ce nmpenopbyBa fa ce oTbenexu, ue
aHTMENeKTPOCTaTU4HIUTE 0BYBKI He MOraT fja OCUTYPST afieKBaTHa 3alluTa cpety
TOKOB yAap, Tbil KaTo BbBEXAAT CaMO ENEeKTPUYECKO CbMPOTUBNEHUE MEXMY
CTBMANoTOo 1 3eMsiTa. AKO PUCKBLT OT TOKOB yAap He e HaMbIHO eNVMUHMPaH, ca
HeobXoaMMM JOMbIHUTENHN Mepky 3a U3bsirBaHe Ha pucka. Mpenopbysa ce Tean
MEpKW 1 JOMbAHUTENHUTE TECTOBE, NOCOYEHN Mo-Aony, Aa GbAaT pyTuHHa YacT
OT nporpamarta 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha 3nonosyki Ha paboTHOTO MSCTO.
AHTUeneKTpocTaTUHITe 0ByBKM HE OCUrypsiBaT 3alvTa Cpelly TOKOB yaap C
NPOMEHNMB UMW MOCTOsHEH Tok. KoraTo CbluecTyBa puCK OT M3fiaraHe Ha
NPOMEHNMBO  MIW  MOCTOSHHO ~ HampexeHue, TpsiGBa fa ce M3nonseat
€MeKTPOM3oNaLyoHHI 06yBKY, 3a [ia Ce MPeAnasuTe OT CEPUO3HN HapaHSIBaHus.
EneKTpn4eckoTo CbNpoTUBIEHME HA aHTUENeKTPOCTaTUYHUTE 0BYBKM MOXE Aa
6ble 3HAYMTENHO MPOMEHEHO OT OrbBaHe, 3aMbpcsiBaHe WNW Briara. TakvBa
o6yBKM MOXe Aa He M3MbIIHABAT (ByHKUMUTE CU MO NpepHa3HayeHue, ako ce
HOCSIT BbB BIaXH! YCTIOBUS.

O6yskuTe ot knac | Morat aa abcopbupat Bnara, ako Ce HOCAT AbMrO Bpeme, 1
[a ce NpeBbpHaT B NPOBOASILL 0BYBKI BbB BNaXHI 1 MOKpY ycrous. OByBkuTe
ot knac Il moraT fa 3abpxKaT Ha BNaxH! U MOKPH YCTIOBUS! U CE NPenopbYBar 3a
13110N13BaHe TaM, KbeTO Ma pUCK OT M3naraHe Ha Teai YCIIoBUS.

Axo 06yBKUTE Ce HOCSIT B YCTIOBUSI, MW KOWUTO MaTepuabT Ha nofmeTkaTta ce
3amMbpcsiBa, Ce nperopbyBa rnoTpeGuTenMTe BUHAMM fa  npoBepsiBar
aHTUCTaTUYHUTE CBOICTBA Ha 0ByBKUTE, MPE/Y Aa BNs3aT B ONACHa 30Ha.
Mpenopbya Ce B 30HA, B KOWTO Ce MW3NOM3BAT aHTUCTAaTM4HM O6YBKY,
€MEeKTPUYECKOTO ChMPOTUBIIEHNE Ha 3eMsiTa fia He Moxe Aa 0be3cuny 3alyutata,
ocurypeta ot obyskuTe. MpenopbyBa ce 13NON3BaHETO Ha AHTUENEKTPOCTAaTUYHM
Yoparn.

CnepoBatenHo e HeoBXOAMMO Aa Ce rapaHTupa, Ye koMBuHaLmsiTa ot obyBky,
TeXHUTE NON3BATENM U OKONHaTa Cpefia No3Bonsiea Ha obyBkUTE Aa U3MbIHABAT
npedBuaeHaTa Ci (yHKUMS 3a pasceliBaHe Ha CTATUMHO EMNEKTPUYEecTBO U Aa

OCMrypsiBaT M3BECTHA 3alLiTa Npes Lenus XMBOT Ha obyskuTe. Ha notpebutens
ce npernopbyea, ako € HeobXoAMMO, 1a YCTaHOBM W [1a U3BBPLUBA HA PEJOBHM
VHTEpBANN M3MepBaHusi Ha EneKTPUYECKOTO CBMPOTUBNEHWE B MSCTOTO Ha
ynotpe6a.

Moannata

O6yskuTe ce focTaBaT Ge3 noannara; TeCToBeTe ca NPOBEAEHU BbPXy 06yBKM
6e3 nopgnnata. Camo nognmata, OTroBapsilla Ha CBOWCTBATa, MOCOYEHU B
HacTOSILMS CTaHAApT, MOXe fa Ce W3NOMN3Ba 3aefHO C MOCOYEHUTE 3aALUTHM
06yBKy.

YcToituMBoCTTa Ha NpobuBaHe Ha Tean oByBky e uanuTaHa B nabopatopus, kato
Ca M3Mon3BaHu CTaHaapTUavpaHi wucdToBe U cunu. Xoagunata C no-Mambk
[MaMeTbp 1 MO-TONIeMU CTaTUYHU WM AVHAMUYHU HAaTOBApBaHWs yBenuyaBaT
pucka ot npobusaHe. Mpu TakvBa obcTosTencTsa ce mnpenopbyBa fa ce
OBMUCTIAT JOMLAHUTENHI MPEBAHTUBHYM Mepku. MoHacTosiLLeM B obyBKiTe, KOUTO
MPeACTaBNSBAT NMYHU NPEAnasHu CpeAcTBa, ce MpeanaraT TpU BUAa BIOXKM,
ycTOM4MBYM Ha npobusaHe. ToBa ca MeTasHM CTENKN U HEMeTarHy CTENKM, KOUTo
creaBa fia ce u3bupar Bb3 0CHOBA Ha OLiEHKa Ha pucka Npu CboTBETHaTa padoTa.
Beuukn BUAOBE CTENKM OCUTYpsiBaT 3alluTa Cpelly puck oT npoboxaaHe, HO
BCSKA OT TAX WMa [pyrv [JOMbAHUTENHA NPeAVMCTBA WIW HEJoCTaTbLy,
BKIIOUYMTENHO CrIe[HUTE:

- MeTanHu ctenku (Hanp. S1PS, S3): chopmata Ha ocTpusi NpeaMmeT (T.e. HeroBUAT
[AV1aMeTbp, FeOMETPUS,, OCTPOTA) WNM ONACHOCTTA UMaT M0-Marnko BrUsiHUE BbPXY
Te3u CTeNKM, HO NOPajN TEXHONOTMATa Ha NPOUSBOACTBO Ha 06YBKN Te3n CTemnku
MOXe Aia He MOKpUBAT LisinaTa f4OIIHa YacT Ha ofyBkaTa.

- Hemetannu crenkn (PS wnm PL unn kateropus, Hanpumep S1PS, S3L): Te
MoraT fa GbaaT mo-neku, No-rbBKaBN M [a OCUTYpsBAT MO-ronisiMa Mnoly Ha
MOKPUTME, HO YCTOMYMBOCTTA Ha npoboxpaaHe Moxe Aa Bapupa B Mo-ronsma
CTeneH B 3aBUCMMOCT OT (hopMaTa Ha OCTPUS NPEAMET (T.e. HEroBUs AnaMeTbp,
reoMeTpus, 0CTPOTa) UM OnacHocTTa. Mo OTHOLLIEHME Ha OCUTypsiBaHaTa 3alluTa
Ce npeqnarat fjBa Buga BROXKA. TumbT PS Moxe Aa ocurypu no-apekBaTHa
3alLuTa CcpeLLy MPeAMETH C No-Maibk AUaMeTbp, OTKONKOTO TUMBT PL

DE Gebrauchsanweisung fiir Sicherheitsschuhe

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Gebrauch sorgfaltig durch.

Modelle: - Sicherheitsschuhe: BHIM83V-xx, wobei xx fiir die GroRe steht (39-47)
Anwendung

Sicherheitsschuhe sind Schuhe mit Schutzfunktionen, die den Benutzer vor
Verletzungen schiitzen sollen, die bei Unféllen auftreten kénnen. Sicherheitsschu-
he sind mit Zehenkappen ausgestattet, die Schutz vor StoBen mit einer Energie
von mindestens 200 J und vor Druckbelastungen mit einer Kraft von mindestens
15 kN bieten. Schuhe der Kategorie S1 haben einen geschlossenen Fersenbere-
ich, elektrostatische Eigenschaften, Energieabsorption im Fersenbereich, Bestén-
digkeit gegen Dieselkraftstoff und Rutschfestigkeit auf einer mit Natriumlaurylsulfat
(SLS)-Losung bedeckten Keramikoberflache sowie Rutschfestigkeit auf einer mit
Glycerin bedeckten Stahloberflache. Das Schuhwerk sollte immer dann verwendet
werden, wenn der Benutzer den oben genannten Risiken ausgesetzt sein kann.
Einschrankungen bei der Verwendung

Das Schuhwerk darf nicht verandert werden (auRer orthopadischen Anpassun-
gen).

Regeln fiir die Verwendung des Schuhwerks

Bei der Auswahl des Schuhwerks muss die GroRe angepasst werden — schlecht
sitzendes Schuhwerk verformt sich, und Schuhwerk in der falschen GroRe bietet
moglicherweise keinen ausreichenden Schutz fiir den Benutzer. Verwenden Sie
keine Produkte, die eine schnellere Anpassung des Schuhs an die Fufform
ermdglichen, da diese Produkte den Schutzgrad beeintrachtigen und die Ei-
genschaften des Schuhwerks verdndern konnen. Vermeiden Sie es, das
Schuhwerk nass werden zu lassen; wenn es doch nass wird, trocknen Sie es bei
Raumtemperatur. Nach dem Trocknen sollte das Schuhwerk gepflegt werden.
Ebenso sollte das Schuhwerk nach jedem Gebrauch gereinigt und gepflegt
werden. Lederschuhe sollten nicht gewaschen werden, da das Waschen die
Elastizitdt des Leders beeintréchtigt, Verfarbungen und Risse verursacht. Schuhe
mit Klettverschliissen sollten im gedffneten Zustand an- und ausgezogen werden.
Reinigung und Pflege

Reinigen Sie nach dem Gebrauch den oberen Teil verschmutzter Schuhe aus:

- Wildleder — mit einer Biirste ohne Reinigungsmittel reinigen

- Narbenleder, Stoff — mit einem in Seifenwasser getrankten feuchten Tuch
reinigen, ohne organische Losungsmittel zu verwenden.

Lassen Sie feuchte Schuhe bei Raumtemperatur trocknen und tragen Sie dann
Schuhcreme auf. Fiir Schuhe aus Narbenleder kénnen Sie lederfarbene Polituren
und Cremes oder farblose Produkte verwenden, wahrend Sie fiir Wildleder und
Nubuk imprégnierende Spriihmittel verwenden sollten.

Regeln fiir Lagerung, Transport und Verpackung

Die Schuhe sind in einem Karton verpackt. Lagem Sie die Schuhe nach
Moglichkeit in ihrer Originalverpackung an einem gut beliifteten, geschlossenen,
trockenen Ort, geschiitzt vor Feuchtigkeit, fern von Warmequellen (z. B. Heizkér-
pern) und Chemikalien. Die Lagertemperatur sollte 5-24 °C nicht Uberschreiten.
Die Lagerdauer sollte 2 Jahre nicht Uberschreiten. Wéhrend der Lagerung oder
des Transports diirfen die Schuhe nicht durch andere schwerere Produkte oder

Materialien gequetscht werden, da dies die Schuhe beschadigen kann. Transportieren
Sie die Schuhe in der Originalverpackung.

Haltbarkeit

Bei normalem Gebrauch treten innerhalb von 6 Monaten bis 1 Jahr Abnutzungser-
scheinungen an den Schuhen auf. Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch immer den
Zustand Ihrer Schuhe. Wenn die Funktions- und Schutzeigenschaften des
Schuhwerks verloren gegangen sind, darf es nicht mehr verwendet werden! Anzei-
chen fiir den Verlust der Funktions- und Schutzeigenschaften von Schuhwerk sind
insbesondere: Abldsung der Sohle vom Obermaterial oder der Profilsohle vom
Hauptteil der Sohle, Beschadigung der Nahte, Beschédigung der Verschlisse, Abrieb
des Obermaterials, Abrieb des Profilsohlenmusters, mechanische Beschadigung von
Komponenten. Wenn Sie Schaden feststellen, verwenden Sie das beschadigte
Schuhwerk nicht mehr, sondern ersetzen Sie es durch neues Schuhwerk.

Dedra, 39-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM83V-xx/Xxxx, EN 1SO 20345:2011,
hergestellt in China, wobei: Dedra — Herstellerzeichen; 39-47 — SchuhgréRe; CE —
das Produkt wurde auf Konformitat gepriift und entspricht den in der Européischen
Union geltenden Normen; 2575 — Nummer der benannten Stelle, die fir die
Typpriifung zustandig ist; S1 SRC - Klassifizierung von Sicherheitsschuhen geman
EN ISO 20345:2011; S1 - grundlegende Anforderungen + geschlossener Fersenbe-
reich + antistatische Eigenschaften + Energieaufnahme im Fersenbereich + Bestan-
digkeit gegen Dieselkraftstoff; SRC — Rutschfestigkeit — auf einer mit NaCL bedeckten
Keramikfliesenoberflache und auf einer mit Glycerin bedeckten Stahloberfléche;
BHIMB83V-xx/Xxxx — Herstellerzeichen, EN ISO 20345:2011 — das Produkt erfiillt alle
Anforderungen der EN ISO 20345:2011, Made in China — Herkunftsland, Hersteller:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

Fiir Schuhe mit elektrostatischen Eigenschaften

Es wird empfohlen, antistatisches Schuhwerk zu verwenden, wenn es notwendig ist,
elektrostatische Aufladungen durch Ableitung elektrostatischer Ladungen zu reduzie-
ren, um die Gefahr einer Entziindung durch Funken, wie z. B. brennbare Stoffe und
Dampfe, zu beseitigen, und wenn die Gefahr eines Stromschlags durch unter Span-
nung stehende elektrische Gerate am Arbeitsplatz nicht vollstandig ausgeschlossen
werden kann. Antistatisches Schuhwerk sorgt fiir einen elektrischen Widerstand
zwischen Fufl und Boden, bietet jedoch mdglicherweise keinen vollstandigen Schutz.
Antistatisches Schuhwerk ist nicht fir Arbeiten an unter Spannung stehenden
elektrischen Anlagen geeignet. Es wird jedoch darauf hingewiesen, dass antistati-
sches Schuhwerk keinen ausreichenden Schutz vor Stromschlégen bieten kann, da
es lediglich einen elektrischen Widerstand zwischen Ful und Boden herstellt. Wenn
die Gefahr eines Stromschlags nicht vollstandig ausgeschlossen werden kann, sind
zusétzliche MaRnahmen erforderlich, um diese Gefahr zu vermeiden. Es wird
empfohlen, die unten aufgefiihrten MaRnahmen und zusétzlichen Tests routinemaRig
in das Unfallverhiitungsprogramm am Arbeitsplatz aufzunehmen.

Antistatisches Schuhwerk bietet keinen Schutz vor Stromschldgen durch Wechsel-
oder Gleichstrom. Wenn die Gefahr einer Exposition gegentiber Wechsel- oder
Gleichspannung besteht, sollte elektrisch isolierendes Schuhwerk getragen werden,
um vor schweren Verletzungen zu schiitzen.

Der elektrische Widerstand von antistatischem Schuhwerk kann sich bei Verbiegen,
Verschmutzung oder Nasse erheblich verandem. Dieses Schuhwerk erfiillt mdglicher-
weise nicht seine vorgesehene Funktion, wenn es unter nassen Bedingungen
getragen wird.

Schuhe der Klasse | kdnnen bei langerem Tragen Feuchtigkeit aufnehmen und unter
feuchten und nassen Bedingungen leitfahig werden. Schuhe der Klasse Il sind
besténdig gegen feuchte und nasse Bedingungen und werden fiir den Einsatz in
Umgebungen empfohlen, in denen die Gefahr besteht, diesen Bedingungen ausge-
setzt zu sein.

Wenn Schuhe unter Bedingungen getragen werden, unter denen das Sohlenmaterial
verschmutzt wird, wird empfohlen, dass Benutzer vor dem Betreten eines Gefahren-
bereichs stets die antistatischen Eigenschaften der Schuhe tiberpriifen.

Es wird empfohlen, dass in Bereichen, in denen antistatisches Schuhwerk verwendet
wird, der elekirische Widerstand des Bodens den Schutz durch das Schuhwerk nicht
aufheben darf. Die Verwendung von antistatischen Socken wird empfohlen.

Es muss daher sichergestellt werden, dass die Kombination aus Schuhwerk, Tragern
und Umgebung die beabsichtigte Funktion der Ableitung elektrostatischer Ladungen
erfiillt und wéhrend der gesamten Nutzungsdauer des Schuhwerks einen zuverldssi-
gen Schutz bietet. Es wird empfohlen, dass der Benutzer bei Bedarf in regelmaRigen
Abstanden Messungen des elektrischen Widerstands am Einsatzort durchfiihrt.

Futter

Das Schuhwerk wird ohne Futter geliefert; die Tests wurden an Schuhwerk ohne
Futter durchgefiihrt. Es diirfen nur Futter verwendet werden, die die in dieser Norm
festgelegten Eigenschaften in Kombination mit spezifischem Sicherheitsschuhwerk
erfiillen.

Die Durchstichfestigkeit dieses Schuhwerks wurde in einem Labor unter Verwendung
standardisierter Stifte und Krafte getestet. Stifte mit kleinerem Durchmesser und
héherer statischer oder dynamischer Belastung erhéhen das Durchstichrisiko. Unter
solchen Umstanden wird empfohlen, zusatzliche vorbeugende MaRnahmen in
Betracht zu ziehen. Derzeit sind drei Arten von durchstichfesten Einlagen fiir PSA-
Schuhe erhéltlich. Dabei handelt es sich um Metalleinlagen und Nicht-Metalleinlagen,
die auf der Grundlage einer Bewertung der mit der ausgefiihrten Arbeit verbundenen
Risiken ausgewahlt werden sollten. Alle Arten von Einlagen bieten Schutz vor dem



Risiko einer Durchdringung, aber jede hat unterschiedliche zusatzliche Vor- oder
Nachteile, darunter die folgenden:

- Metalleinlagen (z. B. S1PS, S3): Die Form eines scharfen Gegenstands (d. h. sein
Durchmesser, seine Geometrie, seine Schérfe) oder die Gefahr haben weniger
Einfluss auf diese Einlagen, aber aufgrund der Schuhherstellungstechnologie
decken diese Einlagen maglicherweise nicht den gesamten Bodenbereich des
Schuhs ab.

- Nichtmetallische Einlagen (PS oder PL oder Kategorie, z. B. S1PS, S3L): Diese
Einlagen sind mdglicherweise leichter, flexibler und bieten eine groRere Abdeckung,
aber die Durchstichfestigkeit kann je nach Form des scharfen Gegenstands (d. h.
seinem Durchmesser, seiner Geometrie, seiner Schérfe) oder der Gefahr starker
variieren. Es gibt zwei Arten von Einlagen, die sich hinsichtlich des Schutzes, den
sie bieten, unterscheiden. Der PS-Typ bietet mdglicherweise einen besseren
Schutz gegen Gegensténde mit einem kleineren Durchmesser als der PL-Typ.

FR Mode d'emploi des chaussures de sécurité

Lisez attentivement les instructions avant utilisation.

Modeles : - chaussures de sécurité : BHIM83V-xx ol xx correspond a la pointure
(39-47)

Application

Les chaussures de sécurité sont des chaussures dotées de caractéristiques de
protection congues pour protéger I'utilisateur contre les blessures pouvant survenir
lors d'accidents. Les chaussures de sécurité sont équipées d'embouts congus pour
offrir une protection contre les chocs lors d'essais avec une énergie d'au moins 200
J et contre la compression lors d'essais sous une charge de compression d'au
moins 15 kN. Les chaussures de catégorie S1 ont un talon fermé, des propriétés
électrostatiques, une absorption d'énergie au niveau du talon, une résistance au
carburant diesel et une résistance au glissement sur une surface céramique
recouverte d'une solution de laurylsulfate de sodium (SLS) et une résistance au
glissement sur une surface en acier recouverte de glycérol. Les chaussures doivent
toujours étre utilisées lorsque l'utilisateur peut étre exposé aux risques susmen-
tionnés.

Restrictions d'utilisation

Les chaussures ne doivent pas étre modifiées (a I'exception des ajustements
orthopédiques).

Régles d'utilisation des chaussures

Lors du choix des chaussures, la taille doit étre ajustée : des chaussures mal
ajustées se déforment et des chaussures de taille incorrecte peuvent ne pas offrir
une protection suffisante a l'utilisateur. N'utilisez pas de produits qui permettent a la
chaussure de s'adapter plus rapidement & la forme du pied, car ces produits
peuvent nuire au degré de protection et modifier les propriétés des chaussures.
Evitez de mouiller les chaussures ; si elles sont mouillées, séchez-les & températu-
re ambiante. Aprés séchage, les chaussures doivent étre entretenues. De méme,
aprés chaque utilisation, les chaussures doivent étre nettoyées et entretenues. Les
chaussures en cuir ne doivent pas étre lavées, car le lavage enléve ['élasticité du
cuir, provoque une décoloration et des craquelures. Dans le cas de chaussures a
fermetures Velcro, elles doivent étre enfilées et retirées sans étre fermées.
Nettoyage et entretien

Apres utilisation, nettoyez la partie supérieure des chaussures sales en :

- cuir suédé : nettoyez a l'aide d'une brosse sans utiliser de produits nettoyants

- cuir grainé, tissu : nettoyez a l'aide d'un chiffon humide imbibé d'eau savonneuse,
sans utiliser de solvants organiques.

Laissez les chaussures humides sécher a température ambiante, puis appliquez du
cirage. Pour les chaussures en cuir grainé, vous pouvez utiliser des cirages et des
crémes de couleur cuir ou des produits incolores, tandis que pour le daim et le
nubuck, utilisez des agents d'imprégnation en spray.

Regles de stockage, de transport et d'emballage

Les chaussures sont emballées dans une boite en carton. Si possible, stockez les
chaussures dans leur emballage d'origine, dans un endroit bien ventilé, fermé, sec,
a l'abri de I'humidité, loin des sources de chaleur (par exemple, les radiateurs) et
des produits chimiques. La température de stockage ne doit pas dépasser 5-24 °C.
La durée de stockage ne doit pas dépasser 2 ans. Pendant le stockage ou le
transport, les chaussures ne doivent pas étre écrasées par d'autres produits ou
matériaux plus lourds, car cela pourrait les endommager. Transportez-les dans leur
emballage d'origine.

Durée de conservation

Dans des conditions normales d'utilisation, les signes d'usure des chaussures
apparaissent dans un délai de 6 mois a 1 an. Vérifiez toujours I'état de vos chaus-
sures avant de les utiliser. Si les propriétés fonctionnelles et protectrices des
chaussures sont perdues, elles ne doivent pas étre utilisées ! Les signes de perte
des propriétés fonctionnelles et protectrices des chaussures comprennent notam-
ment : la séparation de la semelle de la tige ou de la couche de semelle de la partie
principale de la semelle, I'endommagement des coutures, I'endommagement des
attaches, l'abrasion du matériau de la tige, I'abrasion du profil de la semelle, les
dommages mécaniques des composants. Si vous constatez des dommages,
n'utilisez pas les chaussures endommagées ; remplacez-les par des chaussures
neuves.

Dedra, 39-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM83V-xx/Xxxx, EN 1SO 20345:2011,

fabriqué en Chine, ol : Dedra — marquage du fabricant ; 39-47 - pointure ; CE - le
produit a été évalué pour sa conformité et répond aux normes applicables dans
I'Union européenne ; 2575 — numéro de l'organisme notifié responsable des
essais de type ; S1 SRC - Classification des chaussures de sécurité selon la
norme EN ISO 20345:2011 ; S1 - exigences essentielles + talon fermé + pro-
priétés antistatiques + absorption d'énergie au niveau du talon + résistance au
carburant diesel ; SRC - résistance au glissement — sur une surface en carreaux
de céramique recouverte de NaCL et sur une surface en acier recouverte de
glycérol ; BHIMB3V-xx/Xxxx — marquage du fabricant, EN ISO 20345:2011 - le
produit répond a toutes les exigences de la norme EN ISO 20345:2011, Made in
China — pays d'origine, Fabricant : Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéow

Pour les chaussures a propriétés électrostatiques

Il est recommandé d'utiliser des chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire
de réduire la charge électrostatique en dispersant les charges électrostatiques
afin d'éliminer le risque d'inflammation par des étincelles, telles que des substan-
ces et des vapeurs inflammables, et lorsque le risque d'électrocution causé par
des équipements électriques sous tension ne peut étre complétement éliminé sur
le lieu de travail. Les chaussures antistatiques introduisent une résistance
électrique entre le pied et le sol, mais peuvent ne pas offrir une protection com-
plete. Les chaussures antistatiques ne conviennent pas pour travailler sur des
installations électriques sous tension. Cependant, il est recommandé de noter que
les chaussures antistatiques ne peuvent pas offrir une protection adéquate contre
les chocs électriques, car elles ne font qu'introduire une résistance électrique
entre le pied et le sol. Si le risque de choc électrique n'a pas été completement
éliminé, des mesures supplémentaires sont nécessaires pour éviter ce risque. Il
est recommandé que ces mesures et les tests supplémentaires énumérés ci-
dessous fassent partie intégrante du programme de prévention des accidents sur
le lieu de travail.

Les chaussures antistatiques n'offrent pas de protection contre les chocs élec-
triques & courant alternatif ou continu. S'il existe un risque d'exposition a une
tension alternative ou continue, il convient de porter des chaussures isolantes
pour se protéger contre les blessures graves.

La résistance électrique des chaussures antistatiques peut varier considérable-
ment lorsqu'elles sont pliées, contaminées ou mouillées. Ces chaussures peuvent
ne pas remplir leur fonction si elles sont portées dans des conditions humides.

Les chaussures de classe | peuvent absorber I'humidité si elles sont portées
pendant de longues périodes et peuvent devenir conductrices dans des conditions
humides. Les chaussures de classe Il résistent & I'humidité et sont recommandées
dans les environnements ou il existe un risque d'exposition a ces conditions.

Si les chaussures sont portées dans des conditions ol la semelle est susceptible
d'étre contaminée, il est recommandé aux utilisateurs de toujours vérifier les
propriétés antistatiques des chaussures avant d'entrer dans une zone dangereu-
se.

Il est recommandé que, dans les zones ol des chaussures antistatiques sont
utilisées, la résistance électrique du sol ne puisse pas annuler la protection offerte
par les chaussures. L'utilisation de chaussettes antistatiques est recommandée.

Il est donc nécessaire de s'assurer que la combinaison des chaussures, de leurs
utilisateurs et de I'environnement permet de remplir la fonction prévue de dissipa-
tion des charges électrostatiques et offre une protection fiable pendant toute la
durée d'utilisation des chaussures. Il est recommandé a l'utilisateur, si nécessaire,
de déterminer et d'effectuer des mesures de résistance électrique sur le lieu
d'utilisation & intervalles réguliers.

Doublure

Les chaussures sont fournies sans doublure ; les tests ont été effectués sur des
chaussures sans doublure. Seules les doublures qui répondent aux propriétés
spécifiées dans la présente norme en combinaison avec des chaussures de
sécurité spécifiques peuvent étre utilisées.

La résistance a la perforation de ces chaussures a été testée en laboratoire a
l'aide d'aiguilles et de forces normalisées. Les broches de plus petit diamétre et
les charges statiques ou dynamiques plus élevées augmentent le risque de
perforation. Dans de telles circonstances, il est recommandé d'envisager des
mesures préventives supplémentaires. Il existe actuellement trois types d'inserts
résistants a la perforation disponibles dans les chaussures EPI. Il s'agit d'inserts
métalliques et d'inserts non métalliques, qui doivent étre sélectionnés en fonction
d'une évaluation des risques associés au travail effectué. Tous les types d'inserts
offrent une protection contre le risque de perforation, mais chacun présente des
avantages ou des inconvénients supplémentaires différents, notamment les
suivants :

- Inserts métalliques (par exemple, S1PS, S3) : la forme d'un objet pointu (c'est-a-
dire son diamétre, sa géométrie, son tranchant) ou le danger ont moins d'impact
sur ces inserts, mais en raison de la technologie de fabrication des chaussures,
ces inserts peuvent ne pas couvrir toute la surface inférieure de la chaussure.

- Inserts non métalliques (PS ou PL ou catégorie, par exemple S1PS, S3L) : ils
peuvent étre plus légers, plus souples et offrir une meilleure couverture, mais leur
résistance a la perforation peut varier davantage en fonction de la forme de l'objet
pointu (c'est-a-dire son diameétre, sa géométrie, son tranchant) ou du danger. Il
existe deux types d'inserts en termes de protection qu'ils offrent. Le type PS peut
offrir une protection plus adéquate contre les objets de plus petit diamétre que le

type PL.

PL Obowigzek selektywnego zbierania tekstyliow Dyrektywa (UE) 2018/851
Zuzyte obuwie oraz odziez nalezy przekaza¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.
Nie nalezy ich wrzuca¢ do odpadéw zmieszanych ani mieszac z innymi frakcjami
odpadéw. Doktadne informacje dotyczace punktow zbiérki tekstyliow oraz zasad
ich segregacji znajdziesz na stronie lokalnego odbiorcy odpadéw lub gminy.

EN Obligation to collect textiles separately Directive (EU) 2018/851

Used shoes and clothing should be handed over to the designated collection
point. They should not be disposed of in mixed waste or mixed with other waste
fractions. Detailed information on textile collection points and the rules for their
segregation can be found on the website of the local waste recipient or municipali-
"

CZ Povinnost shromazdovat textilie samostatné Smérnice (EU) 2018/851

PouZité boty a oble¢eni by mély byt pfedany na uréené sbérné misto. Nemély by
byt likvidovany ve smiSeném odpadu ani smichany s jinymi odpadnimi frakcemi.
Podrobné informace o sbémych mistech textilu a pravidlech jejich tfidéni Ize
nalézt na webovych strankach mistniho pfijemce odpadu nebo obce."

SK Povinnost zbierat textil samostatne Smernica (EU) 2018/851

Pouzité topanky a oblecenie by mali byt odovzdané na urené miesto zberu.
Nemali by sa likvidovat v zmieSanom odpade ani mieSat s inymi odpadovymi
frakciami. Podrobné informacie o zbernych miestach textilu a pravidlach ich
triedenia najdete na webovej stranke miestneho prijemcu odpadu alebo obce."

LT |pareigojimas atskirai rinkti tekstilés gaminius Direktyva (ES) 2018/851
Panaudotus batus ir drabuzius reikia atiduoti j nurodyta surinkimo punkta. Jy
negalima iSmesti | misrias atliekas ar maiSyti su kitomis atlieky frakcijomis.
18samig informacijg apie tekstilés surinkimo punktus ir jy atskyrimo taisykles
galima rasti vietinio atlieky gavéjo arba savivaldybés interneto svetainéje."

LV Pienakums atseviski savakt tekstilmaterialus Direktiva (ES) 2018/851

Lietotie apavi un apgérbs janodod noraditaja savaksanas punkta. Tos nedrikst
izmest jauktos atkritumos vai sajaukt ar citam atkritumu frakcijam. Detalizéta
informacija par tekstilizstradajumu savakSanas punktiem un to noskirSanas
noteikumiem atrodama vietgja atkritumu sanéméja vai pasvaldibas majaslapa.”
HU Kotelezettség a textilek kilon gydijtésére az EU-2018/851-es iranyelv

A hasznalt cipbket és ruhakat at kell adni a kijelolt tvételi pontnak. Nem szabad
kevert hulladékba vagy mas hulladékfrakciokkal keverni oket. Részletes in-
formaciok a textilgy(jtd pontokrél és azok szegregacié szabalyairdl a helyi
hulladékatvevé vagy 6nkormanyzat honlapjan talalhatok."

RO Directiva (UE) 2018/851 privind obligatia de a colecta textilele separat

Pantofii si hainele folosite trebuie predate la punctul de colectare desemnat.
Acestea nu trebuie eliminate in deseuri mixte sau amestecate cu alte fractiuni de
deseu. Informatii detaliate despre punctele de colectare a textilelor si regulile
pentru segregarea lor pot fi gasite pe site-ul destinatarului local de deseuri sau al
municipalitétii."

S| Obveznost locenega zbiranja tekstila Direktiva (EU) 2018/851

Rabljene ¢evlje in oblacila je treba predati na doloceno zbirno mesto. Ne smejo jih
odlagati v meSane odpadke ali meSati z drugimi odpadnimi delci. Podrobne
informacije o zbiralicih tekstila in pravilih za njihovo locitev so na voljo na spletni
strani lokalnega prejemnika odpadkov ali obcine."

HR Obveza zasebnog prikupljanja tekstila Direktiva (EU) 2018/851

Koritene cipele i odjecu treba predati na odredeno mjesto za preuzimanje. Ne
smiju se odlagati u mijeSani otpad niti mijeSati s drugim frakcijama otpada.
Detaljne informacije o mjestima za prikupljanje tekstila i pravilima za njihovu
segregaciju mogu se pronaéi na web stranici lokalnog primatelja otpada ili opéine."
BG 3apbmkeHue 3a otaenHo cbbupare Ha TekcTun [lupektuea (EC) 2018/851
YnotpebsBanuTe 0ByBK M fipexu TpsitBa fa GbAaT NpefaaeHn Ha onpeaenexms
NYHKT 3a cbbupaHe. Te He TpsibBa fa ce 3XBBLPMST B CMECEH OTNaAbLM UK Aa
ce cMecBaT C fpyr otnagbuy. MogpobHa MH(opMauys 3a nyHKTOBeTe 3a
cbbupaHe Ha TEKCTUN W mpaBunata 3a TAXHOTO pasfensHe Moxe Aa Gbae
HamepeHa Ha yebcaiiTa Ha MeCTHIUS nonyyaTen Ha oTnaabLy Ui obiuuHa."

DE Verpflichtung zur separaten Sammlung von Textilien Richtlinie (EU) 2018/851
Gebrauchte Schuhe und Kleidung sollten an den vorgesehenen Sammelpunkt
(ibergeben werden. Sie sollten nicht in gemischten Abféllen entsorgt oder mit
anderen Abfallfraktionen vermischt werden. Detaillierte Informationen zu den
Textilsammelstellen und den Regeln fiir deren Trennung finden Sie auf der
Website des ortlichen Abfallempfangers oder der Gemeinde."

FR Directive (UE) 2018/851 sur I'obligation de collecter les textiles séparément
Les chaussures et vétements usagés doivent étre remis au point de collecte
désigné. lls ne doivent pas étre jetés dans des déchets mélangés ou mélangés
avec d'autres fractions de déchets. Des informations détaillées sur les points de
collecte des textiles et les régles de leur séparation sont disponibles sur le site
web du destinataire local des déchets ou de la municipalité."

Producent/ Vyrobce / Vyrobca / Gamintojas / RaZotajs / Gyarté / Producator /
Proizvajalec / Proizvodac / Mpoussoguten / Bupobhuk: Dedra-Exim Sp. z 0.0. ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polska tel. +48 22 738 37 77 www.dedra.pl



